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FIRST USE







Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les
consignes de sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A - Bouton de rotation gauche / droite

B - STYLE ASSIST : bouton de sélection du programme
C- Petite brosse

D - Grosse brosse sans poils en plastique

E- Grosse brosse avec poils en plastique

F - Extrémité froide : Aucun risque de brGlure

G - Grille arriére amovible

H - Capuchon de protection

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et ré-
glementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

« Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant I'uti-
lisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon
d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de
I'appareil.

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond
a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer
des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

« Pour une protection supplémen-
taire, l'installation d’un dispositif
a courant résiduel (DCR) ayant un
courant de fonctionnement résiduel
nominal n‘excédant pas 30 mA est
conseillée dans le circuit électrique
alimentant la salle de bain. Deman-
dez conseil a l'installateur.

&)



- L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre
conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

« AVERTISSEMENT: Le symbole
de la baignoire barree (ISO
7010-P026 (2011-05)) présent

sur l'appareil signifie qu'il ne faut
pas utiliser cet appareil a proximité
d’une baignoire, d'une douche, d'un
lavabo ou de tout autre récipient
contenant de l'eau.

Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE :

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des per-
sonnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bé-
néficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans
une salle de bain, débranchez-le
apres usage, car la proximité de
I'eau représente un danger, méme
lorsque I'appareil est éteint.

Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE C E:

« Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
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physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expé-
rience et de connaissances, s'ils ont
recu un encadrement ou des ins-
tructions concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et com-
prennent les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent ni
nettoyer I'appareil ni s'occuper de
son entretien sans surveillance.

« Si le cable d'alimentation est en-
dommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne de qualification si-
milaire, afin d'éviter un danger.

- N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé
si : votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« L'appareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique. En cas
de surchauffe (d(i par exemple a I'encrassement de la grille arriére),
I'appareil s'arrétera automatiquement : contactez le SAV.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien,
en cas d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé
de l'utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

- Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

« Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

+ Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la

prise.



« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.
« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.
«Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne
peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle
et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. CONSEILS D’UTILISATION

Un temps d'apprentissage (2 a 3 séances) est normalement néces-
saire avant d’en maitriser parfaitement I'utilisation.

ACCESSOIRES DE COIFFURE

3 brosses spécialement congues pour chaque type de cheveux: che-
veux plats / fins, cheveux indisciplinés, franges et cheveux courts.
Pour conserver I'efficacité des brosses, replacez-les impérativement
dans leur protection (H), aprés chaque utilisation.

MISE EN PLACE ET RETRAIT DES BROSSES DE L’APPAREIL (3,4, 5, 6) :
RAPPEL: Les brosses (C, D, E) deviennent tres chaudes lorsqu’elles
sont utilisées. Prenez des précautions quand vous les enlevez.

TEMPERATURE / VITESSE D’AIR (B) :

3 programmes en fonction du résultat de coiffure que vous dé-

sirez:

Y - Cheveux lissés et soyeux : haute température et rotation a faible
vitesse

(._& - Volume des racines : faible température et rotation rapide

x>+ - Brillance et maintien : réduisez la température pour faire tenir
votre coiffure.

SENS DE ROTATION (D) :

Cette fonction vous permet d'enrouler automatiquement la méche

de cheveux autour de la brosse, pour réaliser votre brushing sans

effort.

- Pour déclencher la rotation, pousser le sélecteur (A) dans le sens de
rotation désiré (droite ou gauche).

- Maintenir la pression pendant le brushing

- Pour stopper la rotation, relachez la pression.



SECHAGE ET MISE EN FORME SIMULTANES ! (7, 8,9, 10)

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valori-
sables ou recyclables.

o Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut
— da.ns un cer}tre service agréé pour que son traitement
soit effectué.

Ces instructions sont également disponibles sur
notre site Internet www.rowenta.com.

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION

A - Left/right rotation button

B - STYLE ASSIST: program selection
C- Small brush

D - Big brush without plastic bristles
E- Big brush with plastic bristles

F - Cool tip: No risk of burns

G - Removable rear grid

H - Brush Protector

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable stan-
dards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Com-
patibility, Environmental...).

+ The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid
contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes
into contact with the hot parts of the appliance.

+ Check that the voltage of your electricity supply matches the vol-
tage of your appliance.

« Any error when connecting the appliance can cause irreparable
harm, not covered by the guarantee. ®




- For additional protection, the
installation of a residual cur-
rent device (RDC) having a rated
residual operating current not
exceeding 30 mA is advisable in
the electrical circuit supplying
the bathroom. Ask for installer for
advice.

« The installation of the appliance and its use must however comply
with the standards in force in your country.

« WARNING: The crossed bath
tub symbol (ISO 7010—P026
(2011-05) on the appliance
means to not use this appliance
near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water.

For other countries not subject to EU regulations :

- This appliance is not intended for use by persons (including child-
ren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

- When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a
hazard even when the appliance is

switched off.



For countries subject to EU regulations C E:

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service
Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

« The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In
the event of overheating (for example if the rear grill is blocked), the
dryer will stop automatically: contact the After-Sales Service.

« The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.
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- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

Do not use if the cord is damaged.

- Do not immerse or put under running water, even for cleaning
purposes.

« Do not hold with damp hands.

« Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the
handle.

« Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
+ Do not use an electrical extension lead.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only.
It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3.INSTRUCTIONS FOR USE

It is normally necessary to practise using the appliance 2 or 3 times
before being able to master the technique for use perfectly.

BRUSHES ATTACHMENTS

3 brushes specially tailored made for each hair type: flat/thin hair,
unruly hair, fringe and short hair.

To keep the brushes effective, always return them to their protectors
(H) after use.

FITTING THE BRUSHES AND REMOVING THEM FROM THE APPLIANCE
(3,4,5,6):

REMINDER: The brush accessories (C,D,E) are very hot when in use. Be
careful when removing it.

AIR TEMPERATURE / SPEED (B):
3 programs according to your hair result you want:
¥, - Silky smoothed hair: high temperature and slow speed rotation

@—Volume from the root : low temperature and high speed ro-
tation

X* - Shine and fixation: lower temperature to fix your hair style



DIRECTION OF ROTATION (D):

This function enables you to automatically wind the section of hair
around the brush to blow dry your hair effortlessly.

- To start rotation, press the selector switch (A) in the desired direc-
tion of rotation (right or left).

- Keep pressing the switch while blow drying.

- To stop rotation, release the switch.

DRYING AND STYLING IN ONE GO! (7, 8,9, 10)

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(@ Your appliance contains valuable materials which can
be recovered or recycled.
|

9 Leaveitat a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website
www.rowenta.com.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der
ersten Inbetriebnahme lhres Gerates durch.
Eine unsachgemaBe Bedienung entbindet den
Hersteller von jeglicher Haftung.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A - Rotationsrichtung (links/rechts)

B - STYLE ASSIST : programmauswahl

C- Kleine Birste

D - Grof3e Biirste ohne Kunststoffborsten

E- GroB3e Borste mit Kunststoffborsten

F - Kuhlbleibende Spitze: keine Verbrennungsgefahr
G - Abnehmbares Gitter an der Riickseite

H - Burstenschutzabdeckung

2. SICHERHEITSHINWEISE

Um lhre Sicherheit zu gewéhrleisten, entspricht dieses Geréat den
glltigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung, elektro-
magnetische Vertraglichkeit, Umwelt...). @




« Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr
heif. Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versi-
chern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den hei3en Teilen des
Gerats in Kontakt gerat.

« Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerats mit der
Spannung lhrer Elektroinstallation Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter
Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der
Garantie abgedeckt sind.

« Zum zusatzlichen Schutz sollte
das Gerat an den Stromkreis des
Badezimmers mit einer Fehlers-
trom-Schutzeinrichtung fir Wech-
selstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom
angeschlossen werden. Lassen Sie
sich von lhrem Elektroinstallateur
beraten.

« Die Installation des Gerdts muss den in lhrem Land giiltigen Nor-
men entsprechen.

« WARNHINWEIS: Das Sym-
bol der durchgestriche?/\en
Badewanne (ISO 7010-P026
(2011-05) auf dem Gerat weist da-
rauf hin, dass dieses Gerat nicht
in der Nahe von Badewannen,
Duschen, Waschbecken oder ande-
ren Gefalen, die Wasser enthalten,
benutzt werden darf.

Fiir andere Lander, die nicht den EU-Verordnungen unterliegen:
« Dieses Geréat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit



eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentale Fahig-
keiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Er-
fahrung mit dem Gerét besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen,
auBer wenn sie von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Per-
son beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des
Geréates vertraut gemacht wurden. Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Wenn das Gerat in einem Badezim-
mer eingesetzt wird, muss es nach
dem Gebrauch ausgesteckt werden,
da die Nahe von Wasser selbst bei
ausgeschaltetem Gerat eine Ge-
fahrenquelle darstellen kann.

Fiir Lander, die den EU-Verordnungen unterliegen C E:

« Das Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und Personen,
deren korperliche oder mentale
Unversehrtheit oder deren
Wahrnehmungsfahigkeit
eingeschrankt ist, oder Per-
sonen mit mangelnden
Kenntnissen und Erfahrungen
benutzt werden, sofern sie beaufsi-
chtigt werden oder eine Einweisung
in den sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten haben und die damit
verbundenen Risiken verstehen.
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Kindern muss das Spielen mit dem
Gerat untersagt werden. Kinder du-
rfen das Gerat ohne Aufsicht nicht
reinigen oder warten.

« Wenn das Stromkabel beschadigt

ist, darf es, um jede Gefahr zu ver-

meiden, nur vom Hersteller, dem

Kundendienst oder ahnlich qualifi-

(zjierten Personen ausgetauscht wer-
en.

« Benutzen Sie das Gerét nicht und treten Sie mit einem zugelasse-
nen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden ge-
fallen ist und nicht richtig funktioniert.

- Das Gerit ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Ube-
rhitzung (bei verschmutztem Ansauggitter zum Beispiel) schaltet
sich das Gerat automatisch aus.

Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in Verbindung. Das
Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit
zu Zeit das Ansauggitter um ein Uiberhitzen des Gerates zu vermei-
den.

- Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung,
bei Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie
das Kabel niemals herunter hangen, oder in die Nahe von, oder in
Beriihrung mit einer Warmequelle, sich drehende Teilen oder einer
scharfen Kante kommen.

» Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt
werden.

«Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten,
auch nicht zur Reinigung.

« Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie
barfuss sind.

« Stecken Sie das Gerét nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, son-
dern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.



« Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

+Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.
- Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder
lber 35 °C.

Legen Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das An-
sauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu
Zeit das Ansauggitter um ein tberhitzen des Gerates zu vermeiden.
Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Gerét nie unbeaufsichtigt
betreiben.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Gblichen Reinigung und
Pflege durch den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.
Dieses Gerét ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Es
darf nicht fiir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei unsach-
gemaBer Benutzung erlischt die Garantie.

3. ANWENDUNGSHINWEISE

Normalerweise dauert es eine gewisse Zeit (2 bis 3 Sitzungen), bis Sie
die perfekte Anwendung des Gerats beherrschen.

BURSTENAUFSATZE:

3 Brsten speziell auf die Bedirfnisse jedes Haartyps ausgerichtet:
kraftloses/diinnes Haar, widerspenstiges Haar, Pony und kurzes
Haar.

Um die Borsten in gutem Zustand zu halten, muss unbedingt nach
jeder Benutzung der Borstenschutz (H) angelegt werden.

EINSETZEN UND ABNEHMEN DER BURSTEN DES GERATS (3, 4, 5, 6):
ERINNERNUNG: Die Biirstenaufsatze (C, D, E) sind wahrend des Ge-
brauchs sehr heif3. Beim Entfernen vorsichtig sein.

TEMPERATUR / FONSTUFE (B):

3 Programme je nach gewiinschtem Ergebnis:

%- Seidiges, glattes Haar: hohe Temperatur und langsame Rota-
tionsgeschwindigkeit

@- Volumen ab Haaransatz: niedrige Temperatur und schnelle Ro-
tationsgeschwindigkeit

%#*. Glanz und Fixierung: niedrigere Temperatur zum Fixieren lhrer
Frisur




DREHRICHTUNG (D):

Mit dieser Funktion werden die Haarstrahnen automatisch um die
Biirste gewickelt, was ein miiheloses Styling ermdoglicht.

- Schieben Sie zum Eindrehen die Wahltaste (A) in die gewtinschte
Richtung (rechts oder links).

- Fuhren Sie Ihr Styling aus und driicken Sie dabei weiterhin die
Taste.

- Die Biirste hort auf, sich zu drehen, sobald Sie den Finger von der
Taste nehmen.

GLEICHZEITIGES TROCKNEN UND IN FORM BRINGEN DER HAARE !
(7,8,9,10)

TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!

(@ Ihr Gerédt enthélt zahlreiche wieder verwertbare oder
recycelbare Materialien.

9 Bringen Sie das Gerit zur Entsorgung zu einer Sam-
[r— melstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer We-
bsite www.rowenta.com verfiigbar.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing

en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

1. ALGEMENE BESCHRUJVING

A - Linker/ rechter rotatieknop

B - Programmakiezer

C- Kleine borstel

D - Grote borstel zonder plastic haren

E- Grote borstel met plastic haren

F - Koud uiteinde: Geen risico op brandwonden
G- Afneembaar achterrooster

H - Borstelbeschermer




2, VEILIGHEIDSADVIEZEN

+ Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasse-
lijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektro-
magnetische Compatibiliteit, Milieu....).

« De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer
heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in
contact komt met de hete delen van het apparaat.

« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeen-
komt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan on-
herstelbare schade veroorzaken die niet door de garantie gedekt
wordt.

- Voor extra bescherming wordt
aanbevolen om een aardlekscha-
kelaar te installeren met een
differentiaalstroom van maximaal
30 mA in het elektrische circuit van
de badkamer. Vraag de installateur
voor meer advies.

« De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter
beantwoorden aan de in uw land geldende normen.

«  WAARSCHUWING: Het %
doorgekruist badkuipsymbool @

(ISO 7010-P026 (2011-05) op

het apparaat betekent dat dit appa-
raat niet in de buurt van badkuipen,
douches, wasbakken of ander water
bevattende reservoirs gebruikt mag
worden.

Voor andere landen die niet onder de EU-regelgeving vallen:




- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te
worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zin-
tuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat
op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies
hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat door
een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen
zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

- Wanneer het apparaat gebruikt
wordt in een badkamer, haal
dan de stekker na gebruik uit het
stopcontact, aangezien de nabi-

jheid van water gevaar oplevert zelfs

Kvalgneer het apparaat is uitgescha-
eld.

Voor landen die onder de EU-regelgeving (logo) vallen: C €:

- Dit apparaat mag gebruikt wor-
den door kinderen vanaf 8 jaar,
personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke ca-
paciteiten en personen die weinig
ervaring of kennis hebben op
voorwaarde dat ze onder de su-
pervisie staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor hen
of ze genoeg richtlijnen gekregen
hebben om het apparaat veilig
te kunnen hanteren en de geva-



ren kennen. Kinderen mogen niet
met dit apparaat spelen. Schoon-
maak- en onderhoudswerk-
zaamheden mogen nooit door
kinderen zonder toezicht uitge-
voerd worden.

« Indien het netsnoer beschadigd is,
moet het vervangen worden door
de fabrikant, diens servicedienst of
een persoon met een gelijkwaardige
kwalificatie, om gevaarlijke situaties
te voorkomen.

« Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een er-
kende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

- Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen
oververhitting. In geval van oververhitting (bijvoorbeeld
omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het
apparaat zich automatisch uit: neem contact op met de consu-
mentenservice.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- vOOr het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

- Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

« Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet
voor het reinigen.

- Niet vasthouden met vochtige handen.

- Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de
handgreep.

@



- De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te
trekken, maar alleen via de stekker.

- Geen verlengsnoer gebruiken.

- Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

- Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

3. GEBRUIKSADVIEZEN

Normaliter heeft u even tijd (2 tot 3 sessies) nodig om hiermee te
leren omgaan en het gebruik volmaakt te beheersen.

BESCHERMING VAN DE BORSTELS:

3 borstels specifiek voor elk haartype gemaakt: plat/dun haar, on-
handelbaar haar, kort en ponyhaar

Om te zorgen dat de borstels in vorm blijven, dient u ze na ieder
gebruik in de beschermkap (H) terug te plaatsen.

PLAATSEN EN VERWIJDEREN VAN DE BORSTELS IN HET APPARAAT
(3,4,5,6):

OPGELET: De borstelaccessoires (C,D,E) zijn tijdens gebruik zeer heet.
Wees voorzichtig wanneer ze worden verwijderd.

TEMPERATUUR / LUCHTSNELHEID (B):
3 programma’s afhankelijk van het gewenste haarresultaat:
%- Zijdezacht en glad haar: hoge temperatuur en lage rotatiesnelheid

@- Volume vanaf de wortel: lage temperatuur en hoge rotatiesnelheid
**. Glans en fixatie: lagere temperatuur om uw haarstijl te fixeren

DRAAIRICHTING (D):

Met deze functie kunt u automatisch een haarlok rond de borstel
wikkelen om moeiteloos te fohnen.

- Om met draaien te beginnen drukt u de keuzeschakelaar (A) in de
gewenste draairichting (rechts of links).

- Zorg dat de druk tijdens het fohnen gelijk blijft

- Laat om het draaien te stoppen de druk los.

TEGELIJKERTIJD DROGEN EN IN MODEL BRENGEN! (7, 8,9, 10)
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WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

(D Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of
gerecycleerd kunnen worden.
o Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of
[— een erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website
www.rowenta.com

IT Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli
di sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

1. DESCRIZIONE GENERALE

A - Pulsante rotazione sinistra/destra

B - Selettore del programma

C - Spazzola piccola

D - Spazzola grande senza setole in plastica
E- Spazzola grande con setole in plastica

F - Punta fredda: nessun rischio di ustioni
G - Griglia posteriore removibile

H - Cappuccio della spazzola

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme
e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elet-
tromagnetica, Ambiente,...).

+ Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante I'uso.
Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimenta-
zione non sia mai a contatto con le parti calde dell'apparecchio.

- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda
a quella dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento allali-
mentazione puo causare danni irreversibili non coperti dalla garan-
zia.

« Per una protezione ulteriore, si
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consiglia l'installazione nella rete del
bagno di un dispositivo a corrente
residua (RCD) con una corrente re
sidua nominale non eccedente i 30
mA. Contattare un installatore per
consigli e chiarimenti.

« L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia es-
sere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

« AVWERTENZA! Il simbolo della %
vasca da bagno barrata (ISO
7010-P026 (2011-05) riportato
sull'apparecchio indica il divieto di
utilizzare I'apparecchio in prossi-
mita di vasche da bagno, docce, la-
vandini o altri contenitori d'acqua.

Per altri Paesi non soggetti alle normative UE:

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (com-
presi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che una
persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia pre-
ventivamente informati sull'utilizzo dell’apparecchio. E opportuno
sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'appa-
recchio.

« Dopo l'utilizzo in una stanza da
bagno, scollegare l'apparecchio
dalla presa per evitare danni dal
contatto eventuale con acqua o altri
liquidi.



Per i Paesi soggetti alle normative UE C €:

« Il presente apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di eta su-
periore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, mentali e
sensoriali o non dotate di un livello
adeguato di formazione e compe-
tenze solo nel caso in cui abbiano
ricevuto un’apposita supervisione
o istruzioni inerenti all'uso sicuro
dell'apparecchio e siano piena-
mente consapevoli dei pericoli ad
esso connessi. | bambini devono
astenersi dal giocare con questo ap-
parecchio.

La pulizia dell’apparecchio e
le relative operazioni di manu-
tenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la super-
visione di un adulto.

- Se il cavo d'alimentazione ¢ dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante, dal suo servizio as-
sistenza o da persone con qualifica
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simile per evitare pericoli.

« Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza au-
torizzato se: I'apparecchio e caduto, se non funziona normalmente.
« L'apparecchio é dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso
di surriscaldamento (dovuto per esempio alla griglia posteriore os-
truita), 'apparecchio si spegnera automaticamente: contattate il
Servizio Assistenza.

« L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di ope-
razioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funziona-
mento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

« Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

+Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.
+ Non tenerlo con le mani umide.

- Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare I'impugnatura.

« Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma affer-
rare la spina ed estrarla dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

+ Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

+ Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domes-
tico.

Non puo essere utilizzato a scopi professionali.

La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

3. CONSEJOS DE UTILIZACION
Con soli 2 o 3 utilizzi imparerete a usarlo alla perfezione.

SPAZZOLE INTERCAMBIABILI:

3 spazzole progettate per adattarsi a ogni tipo di capelli: capelli fini/
lisci, capelli ribelli, frangia e capelli corti.

- Para conservar la eficacia de los cepillos, coléquelos de nuevo obli-
gatoriamente en su protector (H), después de cada utilizacién.

PARA COLOCAR Y RETIRAR LOS CEPILLOS DEL APARATO (3, 4, 5, 6):
NOTA: le spazzole intercambiabili (C,D,E) sono molto calde durante
I'uso. Prestare attenzione durante la rimozione.




TEMPERATURA / VELOCIDADES DE AIRE (B):
3 programmii in base al risultato desiderato:
%- Capellilisci e setosi: alta temperatura e bassa velocita di rotazione

@— Volume dalle radici: bassa temperatura e alta velocita di rotazione
- Luminosita e fissaggio: bassa temperatura per fissare I'acconciatura

SENTIDO DE ROTACION (D):

Esta funcion le permite enrollar de manera automética el mechén de
cabello alrededor del cepillo, para peinarse sin esfuerzo.

- Para activar la rotacién, empuje el selector (A) en el sentido de ro-
tacion deseado (derecha o izquierda).

- Mantenga la presion durante el peinado.

- Para detener la rotacién, disminuya la presion.

iSECARY DAR FORMA A LA VEZ! (7, 8,9, 10)

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

(@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales va-
lorizables o reciclables.

9 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un
—— servicio técnico autorizado para que realice su trata-
miento.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili
sul nostro sito web www.rowenta.com

Lea atentamente el modo de empleo asi como los
consejos de seguridad antes de utilizar este aparato.

1. DESCRIPCION GENERAL

A - Botdn de rotacion izquierda/derecha
B - Seleccién de programa

C- Cepillo pequeio

D - Cepillo grande sin cerdas de pléstico

E- Cepillo grande con cerdas de plastico
F - Punta fria: Sin peligro de quemaduras




G - Empunadura posterior desmontable
H - Protector del Cepillo

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones
aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electroma-
gnética, Medio ambiente...).

« Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura du-
rante su uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable
de alimentacién no se encuentre nunca en contacto con las partes
calientes del aparato.

+ Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corres-
ponde con la de su aparato. Cualquier error de conexién puede cau-
sar danos irreversibles que no cubre la garantia.

- Para mayor proteccién, en el cir-
cuito eléctrico que alimenta al bano
es recomendable instalar un dispo-
sitivo de corriente residual (RCD)
con una corriente operativa residual
nominal de como maximo 30 mA.
Consulte a su instalador para que le
asesore.

« La instalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las
normas en vigor en su pais.

« ADVERTENCIA: El simbolo de %
la banera tachada (ISO 7010-
P026 (2011-05) en el aparato
significa que el aparato no se debe
utilizar cerca de baneras, duchas, la-
vabos u otros recipientes con agua.




Para otros paises no sujetos a la legislacion de la UE:

- Este aparato no esta disefado para ser utilizado por personas
(incluidos los nifos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia o de
conocimiento, salvo si éstas han contado por medio de una persona
responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones
previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios
para asegurarse de que no juegan con el aparato.

« Cuando esté utilizando el electro-
doméstico en el bafo, desenchufelo
después de su uso, pues su proximi-
dad al agua supone un riesgo in-
cluso estando apagado.

Para paises sujetos a la legislacion de la UE C E:

- Este electrodoméstico puede ser
usado por ninos de 8 anos en ade-
lante y por personas con discapaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales
o por falta de conocimientos y ex-
periencia en el manejo de este tipo
de aparatos, siempre que cuenten
con supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro
del electrodoméstico y entiendan
los riesgos que implica. Los nifos
no deberian jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento de

usuario no deben realizarlas nifos



sin supervision.

« En caso de que el cable de alimen-
tacion esté danado, éste deberd
ser sustituido por el fabricante, su
servicio postventa o por personas
cualificadas con el fin de evitar
cualquier peligro.

« No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autori-
zado si su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.
« El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica. En
caso de sobrecalentamiento (debido por ejemplo a la suciedad de la
rejilla posterior), el aparato se detendra automaticamente: contacte
con el Servicio postventa.

- El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y manteni-
miento, en caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que
haya terminado de utilizarlo.

+ No lo utilice si el cable estd dafiado.

«No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.
+No lo sujete con las manos humedas.

+No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

- No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

« No utilice ningun alargador eléctrico.

+No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

« No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA

Su aparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico.

No puede utilizarse con fines profesionales.

La garantia quedard anulada y dejara de ser vélida en caso de un
uso incorrecto.

3. CONSEJOS DE UTILIZACION

Normalmente, se necesita un tiempo de aprendizaje (de 2 a 3 se-
siones) antes de saber utilizarlo perfectamente.




CEPILLOS ACCESORIOS:

3 cepillos especialmente disefiados para cada tipo de cabello:
cabello liso/fino, cabello rebelde, flequillo y cabello corto.

Para conservar la eficacia de los cepillos, coloquelos de nuevo obli-
gatoriamente en su protector (H), después de cada utilizacién.

PARA COLOCAR Y RETIRAR LOS CEPILLOS DEL APARATO (3, 4, 5, 6):
ADVERTENCIA: Los cepillos accesorios (C,D,E) estan muy calientes
durante su uso. Tenga cuidado al extraerlo.

TEMPERATURA / VELOCIDADES DE AIRE (B) :

3 programas segun el resultado que desea obtener:

- Cabello suave y sedoso: temperatura alta y baja velocidad de
rotacion

(‘-&- Volumen desde la raiz: baja temperatura y alta velocidad de
rotacion
- Brillo y fijacion: baja temperatura para fijar su estilo

SENTIDO DE ROTACION (D):

Esta funcion le permite enrollar de manera automatica el mechén de
cabello alrededor del cepillo, para peinarse sin esfuerzo.

- Para activar la rotacion, empuje el selector (A) en el sentido de ro-
tacion deseado (derecha o izquierda).

- Mantenga la presion durante el peinado.

- Para detener la rotacién, disminuya la presién.

iSECARY DAR FORMA A LA VEZ! (7, 8,9, 10)

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

(@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales va-
lorizables o reciclables.

o Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un
—— servicio técnico autorizado para que realice su trata-
miento.

Estas instrucciones también estan disponibles en
nuestra web www.rowenta.com.




PT Leia atentamente o manual de instrucdes e siga as
instrucdes de seguranca antes da primeira utilizacao.

1. DESCRICAO GERAL

A - Botao de rotacao esquerda/direita

B - Botéo de selecdo do programa

C- Escova pequena

D - Escova grande sem cerdas de plastico
E- Escova grande com cerdas de plastico
F - Ponta Fria: sem risco de queimaduras
G - Grelha traseira amovivel

H - Capa protetora

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as
normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas Baixa Tensdo, Compa-
tibilidade Eletromagnética, Meio Ambiente...).

+ Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua
utilizagdo. Evite o contacto com a pele. Certifique-se de que o cabo
de alimentacéo nunca entra em contacto com as partes quentes do
aparelho.

Verifique se a tensdo da sua instalacdo elé-
trica é compativel com a do seu aparelho.
Qualquer erro de ligagao pode causar danos irreversiveis que nao
estdo cobertos pela garantia.

- Para protecao adicional, recomen-
da-se a instalacdo de um disposi-
tivo de corrente residual (RCD) com
uma corrente nominal de operacao
residual nao superior a 30 mA no
circuito elétrico que fornece en-
ergia a casa de banho. Peca
conselho ao técnico que efetuar
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a instalacao.

« A instalacao do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no
entanto, estar em conformidade com as normas em vigor no seu
pais.

« AVISO: O simbolo da banheira ‘
com uma cruz (ISO 7010-P026 @
(2011-05) no aparelho significa que
nao deve utilizar este aparelho perto
de banheiras, chuveiros, lavatérios e
outros recipientes contendo agua.

Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos da EU:

- Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acom-
panhadas e instruidas sobre a correta utilizagédo do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

« Quando o aparelho é uti-
lizado na casa de banho,
desligue-o da corrente apéds cada
utilizacao, uma vez que a proxi-
midade de 4agua representa
um perigo mesmo quando o
aparelho esta desligado.

Para paises sujeitos aos regulamentos da EU C €:

- Este aparelho pode ser utilizado por

criangas a partir dos 8 anos de idade

e por pessoas cujas capacidades
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fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas ou por pes-
soas com falta de experiéncia ou
conhecimento, desde que tenham
sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correta utili-
zacao do aparelho, pela pessoa
responsavel pela sua seguranca.
A limpeza e a manutencao do apa-
relho nao podem ser realizadas por
criangas sem vigilancia.

- Eimportante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas
néo brinquem com o aparelho.

- Se 0 cabo de alimentacao se en-
contrar de alguma forma danifi-
cado, devera ser substituido pelo
fabricante, Servico de Assisténcia
Técnica autorizado ou por um té-
cnico qualificado por forma a evitar
qualquer situacao de perigo para o
utilizador.

«» Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado se: o aparelho tiver caido ao chdo ou néo estiver
a funcionar corretamente.

« O aparelho esta equipado com um sistema de seguranca térmica.
No caso de sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrucédo
da grelha traseira), o aparelho para automaticamente: contacte o
Servico de Assisténcia Técnica autorizado.



« O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer ope-
racao de limpeza ou manutencao, no caso de anomalia de funciona-
mento, apds cada utilizagdo.

« Néo utilize o aparelho se o cabo se encontrar de alguma forma da-
nificado.

+ Nao o mergulhe nem o passe por dgua, mesmo que seja para a
limpeza.

+ Néo segure no aparelho com as maos humidas.

- Nao segure na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela
pega.

+ Néo o desligue puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da
tomada.

+ Nao utilize uma extensao elétrica.

+Néo o limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

- Nao o utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a
35°C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacao doméstica.
Néo pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invélida no caso de uma utilizagéo incorreta.

3. CONSELHOS DE UTILIZACAO

E normalmente necessario um tempo de aprendizagem (2 a 3
sessoes) antes de dominar perfeitamente a sua utilizagao.
ESCOVAS

3 escovas especialmente concebidas para cada tipo de cabelo:
cabelo liso/fino, cabelo rebelde, franjas ou cabelo curto.

Para conservar a eficacia das escovas, guarde-as sempre na respetiva
protecgao (H) depois de cada utilizagao.

COLOCAR E RETIRAR AS ESCOVAS DO APARELHO (3, 4, 5, 6):
LEMBRETE: As escovas (C, D, E) ficam muito quentes quando estao a
ser utilizados. Tenha cuidado quando as retirar.

TEMPERATURA/VELOCIDADES DO AR (B):

3 programas em funcao do resultado pretendido:

%- Cabelo liso e sedoso: temperatura elevada e velocidade de ro-
tacdo baixa

&%_Volume na raiz: temperatura baixa e velocidade de rotagdo alta
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X*_Brilho e fixacdo: temperatura inferior para fixar o estilo do seu
cabelo

SENTIDO DA ROTAGAO (D):

Esta funcdo permite-lhe enrolar automaticamente a madeixa de
cabelo a volta da escova, para fazer o seu brushing sem qualquer
esforco.

- Para acionar a rotacdo, exerca pressdo no selector (A) no sentido de
rotacdo pretendido (direita ou esquerda).

- Mantenha a pressao durante o brushing

- Para interromper a rotacao, deixe de fazer pressao.

SECAR E PENTEAR CABELO EM SIMULTANEO! (7, 8,9, 10)

PROTECAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(@ O seu aparelho contém materiais que podem ser recu-
perados ou reciclados.

9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o
Emmmm  Seu tratamento.

Estas instru¢oes também estao disponiveis no nosso
website www.rowenta.pt

L A0 AEOoTE TPOOEKTIKA TIC 08NYIES XPrioNng KaBwg
Kal Tig o8dnyieg aopaleiag mptv and omoladHmoTe xprion.

1. FENIKH NEPIFPA®OH

A - Koupni meplotpo@n aplotepd/Sedia

B - Emoyn mpoypdupatog

C- Mikpn Bouptoa

D - Meydhn BoupToad Xwpi¢ MAACTIKEG TPIXEC

E- Meydhn BoupToa pe MAAOTIKEG TPIXES

F - Yuxpo dkpo: Aev umdpxel Kivuvog eyKaupaTog
G - AQalpoUpEVo Tow TIAEyUa

H - Kd\uppa Bovptoag




2.2YMBOYNAEZ AZOANEIAZ

« [a TNV ao@daleld oag, n mapoloa CUCKEUT €XEl KOTAOKEVAOTEI (
GUMEWVA UE TA EYAPHOOTEN TIPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (Odnyieg yia
XapnAn taon, HAektpopayvntikr ZupBatotnta, MepiBariov ...).

» Ta g§aptipata TG ouokeung Beppaivovtal og MOAD peyaho
Babud katd ™ xprion. Na amo@elyeTe TNV €M a@r Ye To 6épua.
DpovTiote T0 NAEKTPIKO KAAWSIO VA HNV €PXETAL TIOTE OE EMAQN E
Ta Beppavopeva HEPN TNG CUOKEUNG.

+ BeBaiwBeite 611 n tdon moOU avaypd@eTal MAVW 0T CUOKEUN
oag €ival {dla pe autAv TG NAEKTPIKAG 0OG €YKATAOTAONG.
K&be o@dlua ouvdeong eivat mbavd va mpokahéoel pn
avTioTpenTéG BAABEG Tou Sev KahUmTovTal amd TNV £yyunon.

- [0 emmAéov mpooTtaaia, cuviotatal
Y10 TO NAEKTPIKO KUKAWHA TTAPOXNG
OTO WMAvIoO n €ykataotaon
Hiag¢ Otdtaénc mapapévovTog
pevpato¢ (RCD) pe ovoupaoTiko
TapapéVOV PeUMa  AElToupyiag
mou dev umepPaivel Ta 30 mA. Ta
ouuPouléc ameuBuvBeite oTov
TEXVIKO gyKataotaonc.

+ N YKATAOTAON Kal XPrion TnNG CUOKEUNG Ba mpémel wotdoo va
GUHHOPPWVOVTAL PE TA TTPOTUTIA TTOU IOXUOUV OTN XWPa 0aG.

«[IPOEIAQTOIHZH: To eikovidlo
NG UMavIEPAC UE TO oOpBo)\o
X (ISO 7010-P026 (2011-05)

TAVW OTN CUCKEUN onuaivel 6TL Oev
EMTPETETAL VA XPNOIUOTIOLETE AUTA
TN OUOKEUNR KOVTA O€ UMAVIEPEC,




vtou(iépeg, vimTAPEG 1 dMa doxeia
TTOU TTEPLEXOLV VEPO.

Mo GAAEG XWPEC, TOU SV UMOKEIVTAL GTOUG KAVoviopoUG tng EE:
« H mapovuoa cuokeury dgv mpoopiletal mpog xprion and dropa
(oupmepNappavopévwy Twv TASIWV) TWV OTOIWV N CWHATIKY,
aAlodNTAPLA 1 TIVEUUATIKY IKAVOTNTA €ival Pelwpévn, i and dtopa
XWPIG EUMEIpia 1) YVWON WG TTPOG TN XPNON, EKTOG €4V TA ATOMA
autd Bpiokovtat umd emiAeyn i akohouBouv mpdtepeg odnyieg
TIOU APOPOUV OTN XPNON TNG CUOKEUAG amd KATIOIO ATOMO TToU
gival BmevBuvowe MPog TNV AcPANELd TouG. Ta m aidld mpémel va
Bpiokovtal umé emiPAeyn mpokeluévou va Slac@aliotei Oti Sev Ba
XPNOILOTIOO0LV TN GUOKEUN WG TTatXVvibL.

- Otav n ouokeun xpnolgomoleital
0TO_umavio, Byaite v amd tnv
mpiCa 6Tav dev TNV XPNOIHOTIOLEITE,
emeldn n UIKPN amooTaon amod 1o
vePO givatemikivduvn akopa kail dtav
N OUOKEUN €ival amevepyoToinUEVD.
Ma TIg XWPEC TTOU UNMOKEIVTAL GTOUG KAVOVIGHOUG TG EE
« AUT) n OUOKEUR umopEl va
xpnoiuponoinBei amd maidid nAwiag
oo 8 £TWV Kal Mavw Kai amo atopa
L€ MEIWHEVE OWHATIKEG, SIAVONTIKEG
N QVTIANTITIKEG  IKAVOTNTEG 1
ENeIPN eumelpiag kal yvwong,
MOVO Qv TOUC apéxeTal emiBAedn
N odnyie¢ o6ocov agopd Tnv
ac@aAj XPAoON TNC OUOCKEUNG



KAl KATAVOOUV TOUC UTTAPXOVTEC
KivdUvouc. Tamaudid dev emtpemetal
va maiouv pe tn ovokeun. O
kaBaplopog kat n ouvtpnon and 1o
xprotn Oev Mpémel va yivovtal amo
maidld xwpic emiBAeyn.

« EAv 10 KaAWdI0 pevpaTOC Exel
cpeapsl TIPEMEL VA aVTIKATAOTOBE(
amd TNV  KAtaokevdotpla
etalpeia, 1o €ouolodoTnUEVO
KEVIpO O€épPic upeTd TNV
TWANON TNG KATOOKEUAOTPLAG
etaipeiag n évav eleldIKeVPEVO
TEXVIKO Yla va amo@euxOei kdbe
Kivduvog atuxruaToc.

« Mn XpPnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN 0OG KAl EMKOIVWVAOTE UE €va
£€0U01080TNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG TT ENATWV €AV: N CUOKEUN
UTTEOTN TITWOT, €AV O€V AEITOUPYEL KAVOVIKA.

« H ouokeun S1abétel ouoTnua BepUIKAG AOPANELG. Z€ TTEPIMTWON
unepBéppavong (mou o@eiletal A. x. o BouAwpa Twv Sidkevwv
™G miow oxapag), n ouokeury Ba dmevepyomoinBei auTopATwWG:
EMKOWWVNOTE UE TO KEVTPO £EUTTNPETNONG UETA OO TNV TTWANON .
« Mpémel va amoouVOEETE TN GUOKEUH aTmo TO PeVUA: TPV amd Tov
KaBaPIoUO KAl TN CUVTHPNON, OE TIEPITTWON OQANIATOC AlToupyiag,
Kall a@oU EXETE TEAEIWOEL VA TN XPNOIUOTIOLEITE.

« Mn XPNOILOTIOIETE TN CUOKELN €AV TO KAAWSI0 €xel POApEi.

« Mn Bubilete Tn ouoKeUN PECA OE VEPO OUTE Kal VO TN PPEXETE UE
vePd, OKOMA KAl KATA ToV KaBapiopod

+ Mnv KpaTtdTe Tn CUOKEUN e BPeyUEVa XEPLa.

+ Mnv Kpatdte Tn oUoKeLH amo To mepiBAnua mou ival (eoTo, ald

arno T XelpoAafn. 39)
(39)



+ Mnv anoouvdéete Tn ouokeury amd 1o pevpa Tpofwvtag To
KaAwdio, ala Bydlovtag To @ig amo tnv mpida.

+ Mn xpnotpomnolgite nAektpikr pmahavtéda.

« Mnv kaBapilete Tn cuokeun pe AelavTIkO 1 SlappwTikda mpoidvra.
+ Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ BEpUOKPAGia XaUnAGTEPN TWV
0°C kat vPnAotepn Twv 35 °C.35 °C.

EMYHZH

H ouokeun oag mpoopileTal amoKAEIOTIKA YIa OIKIOKK XPrion.
Agv pmopei va XpnotpomolnBei yla EMayyeNUOTIKO OKOTIO.
H eyyunon akupwvetal og mePIMTwaon akatdAAnAng xpnone.

3. OAHTIEZ XPHZHZ

Kavovikd amauteital va KAveTe pia Suo XprRoelg TPAKTIKAG EEA0KNONG
yla va pafete va xelpi{eote TéNEL TO TPOTOV.

ANTAAANAKTIKEZ BOYPTZEX:

3 Bouptoeg e181ka oxeSla0péveG yia KaBe TUMo paANwv: iola/Aenmta
HoANLG, atiBaca HoANG, a@ENELEG Kat KOVTA HOANA.

Ma va S10TNPAoETE TNV AMOTEAECHATIKATNTA TwV PoupTowy,
§avatomoBeTeite TIG OMWOSATIOTE UECA OTO TTPOOTATEUTIKO TOUG
KaAuppa (H), petd amo kabe xpnon.

TOMOGETHZH KAl AQAIPEZH TON BOYPTXON THX XYZKEYHX (3,
4,5,6):

YNENOYMIZH: Ot Bolptoeg (C,D,E) eival kauTég katd Tn Xprion.
Mpoaoéxete 6TAV TIC APAIPEITE.

OEPMOKPAZIA / TAXYTHTEX AEPA (B):

3 npoypdappata avaloya pe to anotéAecpa mov Bélete ota
paAhia oag:

-0 petagévia paAhia: upnAr Bepuokpacia Kal apyr TaxutnTa

yno*rpcxpr’]c

&t 'Oykog améd tn piCa: xapnAr Beppokpacia kat ypriyopn taxutnta

TIEPIOTPOPNC

X AQUPnN Kat KPATnua: XapnAoTepn Bepupokpacia yia va
SNUIOUPYAOETE TO XTEVIOUA TTOU BéNETE

OOPA MEPIZTPOOHE (D):
H Aettoupyia autr XpNoIKEVEL yia va TUNIYETE QUTOHATA TIG TOUQEC



HaANWV yUpw ammod Tn o UPTOA yia Va KAVETE TO XTEVIOHA UKOAA
Xwpi¢ mpoomdbela .

-M1a va EeKvOETE TNV TIEPIOTPOPH, OTTPWETE TO KoupTi emAoyn (A)
oTn Popd MEPLOTPOPNC TIou BéAeTe (e€1a iy aploTepd).

-YuveyiCete va 1o méCeTe KATA TN SIAPKELD TOU XTEVIOUATOG,

-M0 OTAPATACETE TNV TEPIOTPOPN APHVETE TO KOUUTTL.

TAYTOXPONO XTEFNQMA KAl ®OPMAPIZMA! (7, 8,9, 10)

AX ZYMBAAANOYME KI EMEIZ XTHN MPOXTAZIA TOY
MEPIBAAAONTOZX!

@ H ouokevry oag mepléxel MOMA aflomolfoipa f
QVOKUKAWOIHA UAIKA.

< Napadwote Ty maid GUCKEUH 0aG O KEVTPO SIONOYIAG

—— N eMeipel TéTolou kévipou ot e§ouciodotnuévo

Kévipo oépPig TOo omoio Ba avaldafer v
enefepyacia Tne.

Avutég ol 08nyiec dratiOevtal emiong Kat ané to
SladikTuako pag témo www.rowenta.com.

TR Her ttirlt kullanim 6ncesi kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatlarini dikkatle okuyunuz.

1. GENEL TANIMLAMA

A - Sola/saga doniis digmesi
B - Program segimi

C- Kk firca

D - Plastik kilsiz biyik firca
E- Plastik kil buytk firca

F - Soguk u¢: Yanma riski yok
G - Cikarilabilir arka 1zgara

H - Fir¢a koruyucusu




2. GUVENLIK TASYELERI

+ Guvenliginiz dislntlerek bu cihaz yururlukteki standartlara
ve diizenlemelere (Dusik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak tretilmistir.

« Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasin-
dan kagcinin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degme-
diginden emin olun.

«Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gzerinde belir-
tilen voltaj ile ayni oldugundan emin olun. Her tirli baglanti
hatasi garantinin kapsamayacagi, tamir edilemeyecek
hasarlara neden olabilir.

« Ekkorumaicin,banyoicin (RCD)30mA

gecmeyen bir akim isletimine
sahip akim cihazi elektrik de-
vresi tavsiye edilir. Tavsiye icin
yukleyici isteyin.

« Yine de cihazin montaji ve kullanimi tilkenizde uygulanan normlara
uygun olarak yapiimalidir.

-UYARI: Cihazin Uzerindeki‘
carpi isaretli kivet sembol[]
(ISO 7010-P026 (2011-05) bu cihazin
kivet, dus, lavabo veya diger su ice-

ren haznelerin yakininda kullanil-
mamasi gerektigi anlamina gelir.

AB diizenlemelerine tabi olmayan diger iilkeler icin:

« Cihaz bir banyoda kullanildiginda,
civardaki su cihaz kapatildiginda
bile tehlike olusturabileceginden,
kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden cikarin.




AB diizenlemelerine tabi lilkeler icin C E:

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zi-
hinsel kapasite agisindan yeterli ol-
mayan kisilerce ya da deneyim veya
bilgi sahibi olmayan kisilerce (co-
cuklar da dahil olmak tizere), gliven-
liklerinden sorumlu bir kimsenin
goOzetiminde veya bu kimse tarafin-
dan cihazin kullanimi ile ilgili 6nce-
den bilgilendirildikleri durumlar
disinda, kullanilmamasi gerekir. Co-
cuklarin cihazla oynamadigindan
emin olmak icin kontrol etmek ge-
rekir.

+Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya
cocuk) veya cihaz hakkinda hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahis-
lar tarafindan, giivenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi altinda
olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda
egitilmedikleri takdirde kullaniimamalidir.

- Elektrik kablosu hasar gorirse
her turlu tehlikeyi onlemek igin
uretici, yetkili servis veya ayni
yetkiye sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken du-
rumlar: cihaziniz diiserse ve normal calismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri isinma duru-

munda (6rnegin arka izgaranin kirlenmesinden dolayi), cihaz otoma-
tik olarak duracaktir: Yetkili Servise basvurun.



- Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islem-
lerinden 6nce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter
bitmez.

« Kablo hasar goérmisse kullanmayin.

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

+ Nemli ellerle tutmayin.

- Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

- Kabloyu ¢ekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak ¢ekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

- Parlatici ve tahris edici Uriinlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Usttindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTi

Cihaziniz sadece evde kullaniimak tizere tasarlanmistir.

Ticari ve mesleki amaglarla kullanilmamalidir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.
Saclar, birbirinden ayriimig, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmama-
lartigin).

3. KULLANIM TAVSiYELERI

Kullanimini miikkemmel sekilde 6grenmeden énce, normal olarak 2
veya 3 seanslik bir alisma dénemi gerekecektir.

FIRCA AKSESUARLARI:

Her bir sag tiirii icin 6zel olarak yapilmis 3 firca: ince/duz saglar, asi
kontrol edilmesi zor saclar, kakiil ve kisa saglar.

Fircalarin etkinligini sirdiirmek icin, her kullanim sonrasi mutlaka
koruyucularina (H) yerlestirin.

CIHAZIN FIRCALARININ YERINE TAKILMASI VE CIKARILMASI (3, 4, 5, 6):
HATIRLATMA: Firca aksesuarlan (C,D,E) kullanimda ¢ok isinirlar. Cika-
rtirken dikkat edin.

1S1 1 HAVA HIZLARI (B):

istediginiz sag sonuglar igin 3 program:

%- ipeksi piriizsiizlikte saclar: yiiksek sicaklik ve diisiik déniis hizi
@- Kokten itibaren hacim: dustik sicaklik ve yliksek dénus hizi

X* Parlaklik ve sabitleme: sacinizi sabitlemek icin daha dustik hiz




DONME YONU (D):

Bu fonksiyon, fircali sekillendiricinizi caba harcamaksizin gercekles-
tirebilmeniz icin, sa¢i n tamamini otamatik olarak fircanin etrafinda
sarabilmenize imkan verir.

- Brushing esnasinda basmayi stirdriin.

- Dénmeyi durdurmak icin basmaya son verin.

ESZAMANLI KURURMA VE SEKLE SOKMA! (7,8, 9, 10)

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

(@ Cihaziniz ¢cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya
geri doniisimlii malzeme icermektedir.

2 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merke-
9 ¢ P
—— zine veya Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de
ulasabilirsiniz.

Les instruksjonsheftet og sikkerhetsinstruksjonene
neye for bruk.

1. GENERELL BESKRIVELSE

A - Venstre/hgyre rotasjonsknapp

B - Programvalg

C- Liten berste

D - Stor begrste uten plastikktagger

E- Stor bgrste med plastikktagger

F - Kald tupp: Ingen risiko for brannsar
G - Avtakbart nett bak

H - Borstebeskyttelse

2. SIKKERHET

+ Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med
gjeldende normer og regler (lavspenningsdirektiver, elektro-
magnetisk kompatibilitet, milja ...).



+ Apparatets tilbehgrsdeler blir meget varme under bruk. Unnga
kontakt med huden. Serg for at stramledningen aldri er i kontakt
med apparatets varme deler.

- Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets
spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake varige skader som
ikke dekkes av garantien.

- For din egen sikkerhet er installe-
ring av en jordfeilbryter med et relé
som ikke overstiger 30 mA, anbefalt
for den elektriske forsyningen av
badet. Be en elektriker om rad.

- Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid veere i
samsvar med gjeldende standarder i ditt land.

«- ADVARSEL: Badekarsymbo-
let med kryss (ISO 7010-P026 @
(2011-05) pa apparatet betyr
at apparatet ikke skal brukes i
naerheten av badekar, dusjer, ser-
vanter eller andre beholdere som
inneholder vann.

For andre land som ikke er palagt EU-forskrifter:

« Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, med
mindre de far tilsyn eller forhdndsinstruksjoner om anvendelsen av
apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal
holdes under tilsyn for a sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

- Nar apparatet blir brukt pa et bad, ber
det kobles fra umiddelbart etter bruk.
Tilstedevaerelsen av vann kan veere
farlig selv nar apparatet er avslatt.



For land som er palagt EU-forskrifter C E:

« Dette apparatet kan brukes av
barn fra alderen 8 ar og oppo-
ver og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller av personer uten erfa-
ring og kjennskap, hvis de har blitt
gitt oppleering i bruken av appara-
tet eller er under oppsyn og forstar
farene som er involvert. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjgring
og brukervedlikehold skal ikke ut-
fores av barn uten oppsyn.

« Dersom stremledningen er skadet,
skal den erstattes av produsenten,
dens kundeservice eller av en per-
son med lignende kvalifikasjoner
for a forhindre at det oppstar pro-
blemer.

« Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: ap-
paratet har falt eller ikke fungerer normalt.

« Apparatet er utstyrt med et overopphetingsvern. Ved overopphe-

ting (pga. f.eks. tilskitning av bakre rist) stanser apparatet automa-

tisk. Kontakt kundeservice.

« Apparatet ma frakobles: for rengjering og vedlikehold, hvis det ikke
fungerer ordentlig, straks du har sluttet & bruke det.

« Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

+ Méd ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv
ved rengjering.

« Skal ikke holdes med fuktige hender.



« Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

+ Skal ikke frakobles ved & dra i ledningen, med ved & dra i stepselet.
+ Bruk ikke skjoteledning.

+ Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjering.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI

Apparatet er kun beregnet for bruk i hjemmet. Det ber ikke brukes
for profesjonelle formal.
Garantien blir ugyldig ved feilaktig bruk.

3.RAD OM BRUK

En oppleeringstid (2-3 gkter) er vanligvis nedvendig for a kunne be-
herske bruken fullstendig.

AVTAKBARE B@RSTER:

3 barster som er spesielt utviklet for forskjellige typer har: flatt/tynt
har, vilt har, lugg og kort har.

- For at barstene skal beholde sin effektivitet, er det absolutt ned-
vendig a sette dem tilbake i beskyttelsene (H) hver gang du har brukt
dem.

SETTE B@RSTENE PA PLASS | APPARATET OG TREKKE DEM UT IGJEN
(3,4,5,6):

PAMINNELSE: Borstetilbeharene (C, D, E) blir svart varme under
bruk. Veer forsiktig nar du tar dem av.

TEMPERATUR / LUFTHASTIGHETER (B):
3 programmer, for forskjellige resultater:
%- Silkemykt har: hgy temperatur og lav rotasjonshastighet

@- Volum fra rettene: lav temperatur og hgy rotasjonshastighet
**. Glans og kontroll: lavere temperatur for styling av haret

ROTASJONSRETNING (D):

Denne funksjonen gjer det mulig a rulle harlokken automatisk rundt
bersten for a oppna fening uten den minste anstrengelse.

- For & aktivere rotasjonen, trykker du valgknappen (A) i ensket
retning (hayre eller venstre).

- Hold knappen nede under fgningen

- For a stanse rotasjonen, slipper du knappen.



T@RKING OG FORMING pa en gang! (7, 8,9, 10)

MILJ@BESKYTTELSE FORST!

(D Apparatet ditt inneholder verdifulle materialer som kan
gjenvinnes eller resirkuleres.

< Overlat det til et lokalt kommunalt avfallshandterings-

[— punkt.

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig pa
www.rowenta.com

Las noggrant igenom bruksanvisningen och
SV sakerhetsforeskrifterna fore det férsta anvandningstillfallet.

1. ALLMAN BESKRIVNING

A - Véanster/hoger rotationsknapp

B - Programvaljare

C- Liten borste

D - Stor borste utan plastdelar

E- Stor borste med plastdelar

F - Sval spets: Ingen risk for brannskador
G - Lostagbart bakre galler

H - Borstskydd

2. SAKERHET

« Apparatens sakerhet uppfyller géllande bestammelser och stan-
darder (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet,
miljé...).

« Apparatens tillbehor blir mycket varma under anvandningen. Und-
vik kontakt med huden. Se till att sladden aldrig kommer i kontakt
med apparatens varma delar.

- Kontrollera att natspanningen 6verensstammer med den som
anges pa apparaten. All felanslutning kan orsaka irreparabla skador
och gor att garantin inte galler.

« Forextra skydd vid elibadrum boren



jordfelsbrytare som inte dverstiger
30 mA installeras i den krets som
forser badrummet med strom. Be
en behorig elektriker om rad.

« Apparatens installation och anvéandning maste emellertid uppfylla
de normer som galler i ditt land.

« VARNING! Den o6verkorsade
badkarssymbolen (ISO 7010—
P026 (2011-05) pa apparaten
betyder att den inte far anvandas i
narheten av badkar, dusch, tvattstall
eller 6vriga behallare som innehal-
ler vatten.

For dvriga lander som inte omfattas av EU-forordningar:

« Denna apparat &r inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive
barn) som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av per-
soner utan erfarenhet eller kannedom, forutom om de har erhallit,
genom en person ansvarig for deras sakerhet, en 6vervakning eller
pa forhand fatt anvisningar angaende apparatens anvandning.
Barn maste 6vervakas av en vuxen for att sdkerstdlla att barnen
inte leker med apparaten.

«Om apparaten anvands i badrum
maste du dra ur kontakten ur vag-
guttaget efter anvandning, efter-
som narheten till vatten utgor en
risk dven nar apparaten ar avstangd.

For lander som omfattas av EU-forordningar :

- Den har apparaten kan anvandas
av barn fran 8 ar och uppat samt



av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller
med bristande erfarenheter och
kunskaper, om de overvakas eller
far instruktioner om hur apparaten
ska anvandas pa ett sakert satt och
om de forstar de risker den kan me-
dfora. Barn ska inte leka med appa-
raten. Rengodring och underhall far
inte gbras av barn utan tillsyn.

« Om sladden skadats, ska den bytas
ut av tillverkaren, pa tillverkarens
serviceverkstad eller av behorig
fackman, for att undvika fara.

+ Anvénd inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverks-

tad om:

- den har fallit,

- den har funktionsstorningar.

« Apparaten ar forsedd med ett o6verhettningsskydd. Vid

Overhettning (orsakad t.ex. av att det bakre gallret blivit smutsigt),

stdngs apparaten automatiskt av: kontakta en auktoriserad service-

verkstad.

- Koppla ur apparaten: fére rengdring och underhall, vid funk-

tionsstdrning, sé snart du inte anvander den.

+ Anvand inte om sladden &r skadad.

- Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid

rengdring.

« Hall den inte med fuktiga hander.

« Héll inte i den varma delen, anvénd endast handtaget.

« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i stick-
kontakten.

+ Anvénd inte en forlangningssladd.

(5D



+ Rengor inte med skurmedel eller fraitande medel.
+ Anvénd inte vid en temperatur lagre dn 0 °C och hogre &n 35 °C.

GARANTI

Apparaten &r endast avsedd for hemmabruk.
Den skal inte anvandas i yrkesmassigt syfte.
Garantin trader ur kraft och galler inte vid felaktig anvandning.

3. ANVANDNING

En viss inldrningstid (2 - 3 ganger) behovs vanligtvis innan du
behérskar anvandningen perfekt.

BORSTENS TILLBEHOR:

Tre olika borstar som ar skraddarsydda for varje hartyp: platt/tunt
har, ostyrigt har, pannlugg och kort har.

For att borstarna ska forbli effektiva ar det viktigt att de laggs tillbaka
i sina skydd (H), efter varje anvandning.

SATT FAST OCH TA AV BORSTARNA FRAN APPARATEN (3,4, 5, 6) :
OBS! Borstens tillbehor (C, D, E) blir mycket varma under anvéand-
ning. Var forsiktig nar de tas bort fran apparaten.

TEMPERATUR / HASTIGHET (B):
Tre program beroende pa 6nskat harresultat:
- Silkeslent har: hog temperatur och langsam rotation

@- Volym frén roten: 1ag temperatur och hdg rotation
**- Lyster och fixering: lagre temperatur for att fixera din harstil

ROTATIONSRIKTNING (D):

Funktionen gor det majligt att automatiskt rulla upp harsektionen
runt borsten for att

gora det latt att fona.

- FOr att starta rotationen, for valjaren (A) i onskad rotationsriktning
(hoger eller vanster)

- Hall valjaren i samma ldge medan du fonar

- For att stoppa rotationen, sldpp valjaren.

TORKA OCH STYLA HARET SAMTIDIGT! (7, 8,9, 10)

(52)



VAR RADD OM MILJON!

(@ Din apparat innehéller olika material som kan ate-
ranvandas eller atervinnas.

< Lamna den pa en atervinningsstation eller p3 en auk-
—— toriserad serviceverkstad for omhandertagande och
behandling.

De hér instruktionerna finns ocksa tillgangliga pa var
hemsida www.rowenta.com

Lees brugsanvisningen samt sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt igennem for enhver brug.

1. GENEREL BESKRIVELSE

A - Venstre/hgjre drejeknap

B - Programvalg

C- Lille berste

D - Stor berste uden plastikhér

E- Stor berste med plastikhar

F - Kold spids. Ingen risiko for forbraendinger
G - Aftagelig bagskaerm

H - Barstebeskytter

2. SIKKERHED

« Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstem-
melse med gaeldende standarder og bestemmelser (Lavspaendings-
direktiv, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Miljgbeskyttelse...).

« Apparatets tilbehgrsdele bliver meget varme under brug. Undga
kontakt med huden. Serg for at el-ledningen aldrig kommer i kon-
takt med apparatets varme dele.

- Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets.
Tilslutning til en forkert spanding kan forarsage uoprettelige
beskadigelser, som ikke er daekket af garantien.

(53)



« For yderligere beskyttelse tilrades
det at installere en fejlstromsaf-
bryder (RCD) med en nominel
restdriftsstream, der ikke overstiger
30 mA, i det kredslab, der forsyner
badevaerelset. Sparg en installater
til rads.

« Apparatets installation og anvendelse skal dog veere i overensstem-
melse med geeldende standarder i dit land.

« ADVARSEL: Symbolet med
et overkrydset badekar (ISO

7010-P026 (2011-05) pa appa-

ratet, betyder at det ikke ma bruges
i neerheden af badekar, brusere,
bassiner eller andre beholdere med

vand.

Lande, der ikke er underlagt EU-forskrifter:

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herun-
der barn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede
eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre de
er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om
brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sik-
kerhed. Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

- Nar apparatet benyttes i et bade-
vaerelse, skal det tages ud af stikket
efter brug, da naerheden af vand
udger en fare, ogsa selv om appa-
ratet er slukket.



Lande, der er underlagt EU-forskrifter C E:

- Dette apparat kan benyttes af
barn fra 8 ar og opefter, og af per-
soner med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis
de overvages eller har faet instruk-
tion i sikker brug af apparatet, og
forstar de dermed forbundne farer.
Lad ikke bgrn lege med apparatet.
Rengering og brugervedligehol-
delse ma ikke udfgres af bgrn uden
overvagning.

« Hvis el-ledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af fabrikanten,
dennes servicereprasentant eller
en person med lignende kvalifika-
tion for at undga enhver fare.

«Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret servicevaerksted, hvis:
- apparatet er faldet ned,

- apparatet ikke fungerer korrekt.

+ Apparatet er udstyret med en varmefslsom sikkerhed-
sanordning. | tilfeelde af overopvarmning (f.eks. hvis gitteret
bagpa er tilstoppet) vil apparatet standse automatisk: kontakt
kundeserviceafdelingen.

« Apparatets stik skal tages ud:

- for rengering og vedligeholdelse,

- hvis det ikke fungerer korrekt,

- sa snart det ikke bruges mere,

- hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.



- Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

+ Mé ikke dyppes ned i vand, selv under rengering.

« Tag ikke fat med vade haender.

« Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

« Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve
stikket.

« Brug ikke forlaengerledning.

+ Md ikke rengeres med skurende eller etsende midler.

« Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

OPSTART

For at undga forbraendinger ber du kun pasaette tilbeher, nar ap-
paratet er koldt.
Lad tilbeheret kgle af, inden det laegges i etuiet.

3. GODE RAD OM BRUG

Man har normalt brug for at gve sig 2 til 3 gange, far man helt be-
hersker brugen.

B@RSTEMUNDSTYKKE

3 berste, der er beregnet til hver hartype: Fladt/tyndt har, rodet har,
pandehdr og kort har.

- Det er ngdvendigt at leegge barsterne ind i deres beskyttelse (H)
igen efter hver brug for at bevare deres effektivitet.

PASATNING OG FJERNELSE AF APPARATETS B@RSTER (3, 4, 5, 6):
PAMINDELSE: Barstetilbeharet (C, D, E) bliver meget varmt, nar det
bruges. Veer forsigtig, nar det tages af.

TEMPERATUR / LUFTHASTIGHED (B):

3 programmer i henhold til det gnskede harresultat:

- Silkebladt og glat har: Hej temperatur og langsomme drejninger
- Fyld fra roden: Lav temperatur og hurtige drejninger

- Fast hdr med glan: Laver temperatur til den gnskede frisure

ROTATIONSRETNING (D):

Med denne funktion kan man automatisk rulle en harlok omkring
bersten og saledes let fantorre héret.

- For at starte rotationen skal man skubbe rotationsvaelgeren (A) i
den gnskede rotationsretning (hgjre eller venstre).

- Hold knappen trykket ind under fenterringen.




- Slip knappen for at standse rotationen.

VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJOET!

(@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan gen-
vindes eller genbruges.

o Aflever det pa en genbrugsstation eller p4 et autoriseret
[r— serviceveerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Disse instruktioner er ogsa tilgeengelige pa
www.rowenta.com

@ Lue kédyttoohje ja turvaohjeet huolella aina ennen kayttoa.

1. YLEISKUVAUS

A - Vasemmalle/oikealle py6rimisen painike
B - Ohjelman valinta

C- Pieni harja

D - Iso harja ilman muoviharjaksia

E- Iso harja muoviharjaksilla

F - Viiled karki: ei palovammojen vaaraa

G - Irrotettava takaritila

H - Harjan suojus

2. TURVALLISUUS

« Turvallisuutesi vuoksi tdma laite tayttaa siihen soveltuvat normit
ja maardykset (pienjannite- sahkémagneettinen yhteensopivuus,
ymparistodirektiivi...).

- Laitteen lisdlaitteet kuumenevat kaytossa. Véltd ihokosketusta nii-
den kanssa. Varmista, ettd sahkojohto ei koskaan joudu kosketuk-
siin laitteen kuumien osien kanssa.

- Tarkista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu syottojannite vastaa
sahkoverkon jannitettd. Jos kytkentd on virheellinen, laite voi saada
korvaamattomia vaurioita, joita takuu ei kata.

- Lisasuojan tarjoamiseksi on suosi-



teltavaa asentaa kylpyhuoneen sah-
kovirtapiiriin vikavirtasuojakytkin
(RCD tai vvsk), jonka nimellistoi-
mintavirta on enintaan 30 mA. Kysy
neuvoa sahkdasentajaltasi.

- Laitteen ja sen kdyton tulee kuitenkin tayttad omassa maassasi voi-
massa olevat normit.

«VAROITUS: Yliviivatun am-
meen kuva (ISO 7010-P026 (N
(2011-05) laitteessa tarkoit-
taa, etta tata laitetta ei saa kayttaa
lahella ammeita, suihkuja, pesual-
taita tai muita vetta sisaltavia as-
tioita.

Maissa, joissa ei sovelleta EU:n asetuksia:

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiliden kaytettavaksi
(mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet eika mydskaan sellaisten henkildiden kay-
tettavaksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta kayttaa laitetta, elleivat
he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa

tai he saavat ohjeita laitteen kaytosta. Lapsia on pidettava silmalla,
jotta he eivat leiki talla laitteella.

«Kun laitetta kaytetaan kylpy-
huoneessa, kytke se irti pistorasiasta
heti kayton jalkeen. Veden laheisyys
voi aiheuttaa vaaratilanteita, vaikka
laite olisikin kytketty pois paalta.

Maissa, joissa sovelletaan EU:n asetuksia C :

-Tata laitetta voivat kayttaa



vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin
liittyvat tai henkiset kyvyt ovat ra-
joittuneet tai joilla ei ole riittavasti
tietoa ja kokemusta, mikali he ovat
saaneet tietoa ja opastusta laitteen
turvallisesta kaytosta ja jos he ym-
martdvat laitteen kayttoon liitty-
vat riskit ja vaarat. Ala anna lasten
leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

« Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan,
taman huoltoedustajan tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

- Al3 kaytd laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos:

laite on pudonnut tai se ei toimi normaalilla tavalla.

« Laite on varustettu lampd&turvajarjestelmalld. Jos laite ylikuume-

nee (esimerkiksi takaritilan tukkeutumisen takia) laite sammuu au-

tomaattisesti: ota yhteys jalkimyyntipalveluun.

« Laite tulee irrottaa séhkdverkosta: ennen puhdistusta ja hoitoa, jos

se ei toimi kunnolla, heti kun olet lopettanut sen kayton, jos poistut

huoneesta edes hetkeksi.

« Al kdyt laitetta, jos sahkdjohto on vahingoittunut.

- Al3 upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden alle edes

puhdistusta varten.

- Al3 pida laitteesta kiinni marin kisin.

« Al pida kiinni rasiasta, silld se kuumenee, kiyta kidensijaa.

« Al irrota laitetta sdhkoverkosta vetamalla sahkdjohdosta, veda

pistokkeesta.

« Al kdyts jatkojohtoa.

- Al3 kdytd puhdistuksessa hankaavia tai sydvyttavid tuotteita.

- Al3 kayta laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° lammossa.



TAKUU

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.
Sitd ei saa kdyttad ammattikdytossa.
Takuu ei olevoimassa eika pade, jos laitetta kdytetdan virheellisesti.

3. KAYTTOOHJEET

On normaalia, etté laitteen kdyton taydellinen hallitseminen vaatii
oppimisajan (2 - 3 kdyttokertaa).

HARJALISAOSAT

3 harjaa, jotka on raataloity erikseen kullekin hiustyypille: latteat/
ohuet hiukset, tottelemattomat hiukset, otsatukka ja lyhyet hiukset.
- Harjojen tehokkuuden takaamiseksi ne tulee ehdottomasti laittaa
suojuksiinsa (H) aina kdyton jalkeen.

LAITTEEN HARJOJEN KIINNITYS JA IRROTTAMINEN (3, 4, 5, 6):
MUISTUTUS: Harjalisdosat (C, D, E) ovat hyvin kuumia kayton aikana.
Varo, kun irrotat niita.

LAMPOTILA/ ILMAN VIRTAUSNOPEUS (B):
3 ohjelmaa haluamasi hiustuloksen mukaan:
- Silkkiset sileat hiukset: korkea lampétila ja hidas pyorinta

/e'-&- Tuuheutta tyveen: alhainen lampétila ja nopea pyodrinta
**- Kiiltoa ja kiinnitysta: alhainen lampétila kampauksen kiinnitts-
miseksi

KIERTOSUUNTA (D):

Tdaman toiminnon avulla voit kiertaa hiussuortuvan automaattisesti
harjan ympérille ja suorittaa harjauksen ponnistelematta.

- Pydrimisen aloittamiseksi tulee painaa valitsinta (A) haluttuun kier-
tosuuntaa (oikealle tai vasemmalle)

- Pida painettuna harjauksen ajan

- Pyérimisen lopettamiseksi sinun tulee paastaa valitsin vapaaksi.

KUIVAUS JA MUOTOILU SAMALLA KERTAA! (7, 8,9, 10)



EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

(D Laitteessa on paljon arvokkaita ja kierratyskelpoisia ma-
o teriaaleja.

Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se kasiteltaisiin
asianmukaisesti.

Nama ohjeet l6ytyvat myds nettisivultamme
www.rowenta.com
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Mepep ncnonb3oBaHiem NpMGopa BHUMATENbHO NpoYTUTe
VHCTPYKLMM 1 NepeyeHb Heobxoaumbix Mep 6e30mnacHoCTy.

1. OMNCAHUE

A - KHonKa BpalleHus BNeBo/BrnpaBo

B - Bbibop nporpammbl

C - ManeHbkas weTka

D - bonbluas weTka ¢ HaTypanbHbIMY LLETUHKaMV

E- bonbluas weTka ¢ NNacTMKOBbLIMM LETUHKaMM

F - XonopHblih HAKOHEUYHWK: HNKaKOrO PICKa OXKOroB
G - CbeMmHas 3agHAA peLueTKa

H - Oytnap gna wetkn

2. MEPbI BE3OMNMACHOCTU

+ B uensx Bawwen 6e3onacHOCTV AaHHbIA NpUGOP COOTBETCTBYET
CyWecTByOWMM HOpMam 1 npasunam (HOPMaTKBHbIE aKThI,
Kacawlmecs HU3KOrO HanpsXeHWA, 31eKTPOMarHUTHoW
COBMECTVIMOCTM, OXpaHbl OKpyKatoLel cpeabl U T.4.).

+ [letany npubopa cunbHO HarpeBatTCA BO Bpema paboTbl. ByabTe
OCTOPOXHbI, He AOMYyCKalTe COMPUKOCHOBEHWA MOBEPXHOCTU
nprbopa ¢ Koxen. CnefuTe 3a Tem, UTobbI WHYP NUTaHUA He Kacancs
ropAyux noBepxHocreil npnbopa.

- YbepuTecb, uTo pabouee HanpskeHne Bawen anekTpoceTn
COOTBETCTBYET HaMpPsXEHU0, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke npubopa. Jliobas owmnbKa Npy NogKMoYeHUN Nprdopa
MOXeT NPUBECT K HEOOPATUMBbIM MOBPEXAEHUAM, KOTOpPbIE He
NOKPbIBAIOTCA rapaHTUeN.

« [InAa  [QONOMHUTENbHON 3aLUTHI
peKOMeHLyeTCA  MNOJKNKYEHNe
yCTPOMCTBaA 3aWNTHOTO
oTknoyeHna (Y30) ¢ HOMUHaNbHbLIM
anddepeHLManbHbIM paboynm TOKOM
He Bbiwe 30MA K 31eKTpuyeckon

Hennu BAHHOMN KOMHATHhI.




[IpOKOHCYNbTUPYNTECH C  BalKM
YCTAHOBLYMKOM.

+ YctaHoBKa npubopa W ero KCNonb3oBaHWe AONKHO
COOTBETCTBOBaTb [€NCTBYWOLWMNM B CTpaHe Monb3oBaTena
HopMaTVBaM.

+ BHUMAHVE! Cumson Ha
npubope, wn3lobpaxawowui
3a4yepKkHyTylo BaHHYy (ISO 7010-
P026 (2011-05), o3HauaeT 3anpet
Ha UCNONb30BaHKe NPKbopa psAaoM
C BaHHOW, Aywem, 6acceiHOM U
OPYrMU pe3epByapamu C BOAOW.

[inA cTpaH, B KOTOPbIX He AelicTBYIOT Hopmbl EC:

+ YCTpPOWCTBO He npeAHa3HauyeHO ANA UCMNONb30BaHMUA
NOABMW C OFPaHUYEHHbIMU GU3NYECKMU U YMCTBEHHBIMU
CNOCOBHOCTAMM (BKMOUAA AeTEN), @ TaKKe N0AbMY, He MMeLLMI
COOTBETCTBYIOLLErO OrbiTa WAN HEOOXOAMMbIX 3HAHWIA. YKa3aHHble
nuua MOryT WUCNoMb30BaTb fAaHHOE YCTPOWCTBO TONbKO MOA
HabnofeHnemM uAM nocne MNOAyYeHUA WHCTPYKUMIA no ero
3KCnyaTayum oT NnL, oTBevarLmx 3a ux 6esonacHocTb. Cnegute
3a TeM, UTOObI AieTY He Urpann C yCTPONCTBOM.

« [Tpn ncnonb3oBaHMM YCTPOMCTBA
B BAHHOMW KOMHATe, OTKYauTe
€ro OT CeTN Noc/e MCMNosb30BaHNS,
MOCKONbKY  61M30CTb  BOAbI
NpeacTaBnAeT ONacHOCTb, AaXKe Koraa
YCTPOWCTBO OTKJTHOUEHO.

[inA cTpaH, B KOTOpbIX AeNCTBYIOT HOpMbl EC C €:



« [lonyckaetca uUCnonb3oBaHue
npvbopa aeTbMu 8 NeT 1 CTaplue, a
TaKKe NMUaMnm C orpaHMyYeHHbIMM
PU3NYECKMI, CEHCOPHLIMK UK
YMCTBEHHbIMW  CMOCOBHOCTAMY,
nMLamMn, He KVMEKLWMMI OrbITa
W 3HaHWA, HeobXoAWMMbBbIX npwu
0bpalLeHNN C TaKUMK U3JENUAMMU,
npyv YCNOBWK, YTO 3a HUMW
OCYLLECTBNAETCA COOTBETCTBYIOLNN
Hag30p WAM OHU O3HAKOMJIEHDI
C WHCTPYKUMAMYM, KacalowmmMmnca
0e30MacHOro MCNonb3oBaHuWA
npubopa un 06BACHAKWMMHU
PWCKK, BO3HMKalOWME B XOAe ero
ncnonb3oBaHuA. He paspewante
OETAM urpatb ¢ npubopom. OQumcTka
N TEXHWYECKoe 0OCnyXMBaHMe He
OOJKHO BbIMNONHATLCA AeTbMU 6e3
HaA30pa B3POC/bIX.

« Ecnu wHyp nutaHma nospexaeH,
B Uenax 6e3onacHoCcTn ero
3aMeHa [JO/MKHa BbIMOMHATbLCA
NMPOW3BOAUTENEM, B
YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM



LEHTPE MK KBannGuUMPOBaHHbLIM
CneuunannucTom.

+ He nonb3yitech npnbopom 1 obpalyainTech B yNoNHOMOYEHHbI
CEePBUCHDIV LIEHTP B CiefytoLmx Cyyanx: npy nageHum unm cbosx
B pabote npubopa.

+ lpubop obopyaoBaH NpPBAOXPAHWUTBIALHON TePMUYECKON
cuctemoint. B cnyyae neperpesa (Hanprimep, No NpUYMHe 3arpAsHeHNA
3apHen peleTkn) NpMbop aBTOMaTUYECKM OTKloYaeTcA. B Takom
cnyyae obpatyaiitech B CneLmanv3npoBaHHbI CEPBUCHDIN LIEHTP.
+ Mpubop cnepyeT oTKMOYaTb OT CETU B CNEAYIOWMUX CyYasnx:
npexge 4yem NPUCTYNUTb K YMCTKE UAKM TeKylemy yXoay 3a
nprbopom, B Clyyae HenpasuibHOW paboTbl Mpn 6opa, Nocne ero
MCMOMb30BaHNA, @ TakKe B TOM Cjlyyae, ecnv Bbl octaBnseTe npubop
6€3 NprcMoTpa, Aaxke Ha KOPOTKOE BPeEMS.

+ 3anpewjaeTca nosib30BaTbCA NPUOOPOM, ecn WHYP NUTaHWA
noBpeXpaeH.

+ 3anpeLyaeTca norpyxatb npnubop B BoAy, AaxKe AN TOrO, UTOObI
€ro BbIMbITb.

+ He npuikacaiitecb K Nprbopy BNaxxHbIMU pyKamu.

+ He npukacaitTecb K Kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs,
flepXuTe Npubop 3a pyuKy.

+ Yto6bl OTKNIOUNTL NPMOOP OT CeTU, TAHWTE He 3a WHYP NUTaHuA,
a 3a BUSIKY.

« 3anpeLLaeTca NCNONb30BaTb NEKTPUYECKUI YATIMHUTEND.

+ 3anpelaeTca uncTUTb Npubop NopoLKaMK, Ccofep)alyumu
abpasvBHble 11 KOppPa3VBHbIB BeLLeCTBa.

+ 3anpeLyaeTca UCNonb3oBaHUe Nprbopa Npy TeMNepaType Hike
0°Cu Bbiwe 35°C.

FAPAHTUA

[aHHbI Nprbop NpefHa3HaueH WCKNIOUNTENbHOANA GbrroBOro
MCMONb30BaHMA. 3anpelaeTcs ero Mcnosib3oBaHue B
NPOdECcCMOHANbHBIX LENAX.

HenpasunbHoe ncnonb3oBaHve Npubopa OTMEHAET AeicTBue
rapaHTuu Ha npuéop.



3. MPAKTUYECKUE COBETbI

Bbl 04eHb 6bICTPO (06bI4YHO 32 2-3 pasa) HayumTech NpodeccroHanbHO
Nosb30BaTbCA elo.

LWETKU-HACAQKW:

3 WeTKMU creyunanbHOM KOHCTPYKUMU AN NobbIX TUNOB BOMOC:
KNIKNe/TOHKMe BONIOCHI, HEMOCYLUHbIE BOOCHI, YeMKa 1 KOPOTKME
BONOCHI.

- YT06bI LWETKM He Tepany 3$EKTUBHOCTY, 0683aTENbHO NOMeLLaiiTe
X B 3alWmuTHble dyTnapbl (H) nocne Kaxnoro Ncnonb3oBaHus.

YCTAHOBKA 1 YOANEHME LLETOK (3,4, 5, 6):
BHUMAHME! Bo Bpems ucnonb3osaHus wetku (C, D, E) cunbHo
HarpeBaloTcs. ByibTe akkypaTHbI PN CHATUN LLIETOK.

TEMMEPATYPA / CKOPOCTb MOAAYM BO3AYXA (B):

3 nporpammbl 1A pa3nNYHbIX pe3yNbTaToB:

%%- lllenkoBucTbie rnagKve BOMOCHI: BLICOKAs Temnepatypa
HU3KasA CKOPOCTb BpaLLEeHNA

@— O6bem OT cambiX KOPHEN: CPeAHAA TemnepaTtypa 1 BbicoKas
CKOPOCTb BpalLeHuA

**- Brieck 1 GUKCaLmA: HN3KaA TemnepaTypa Ana GUKCaLum Balueil
yKnagKm

HAMPABJTEHWUE BPALLIEHUA (D):

3Ta GYHKLWA CNYXWUT 1A aBTOMATMUYEeCKOro HamaTbiBaHUA NPAAW Ha
LIETKY, UTO 3HAUMTENbHO YNPOLLAET YKNaAKy.

- Yto6bI BKNIOUNTDL BpalleHue, nepeBeguTe nepeknwoyatens (A) B
MOJIOXEHE, COOTBETCTBYIOLLEE HYXXHOMY HaMpaB/ieHWIo BPaLleHs
(BNpaBo nnm Bneso).

- YaepviBaiiTe NepBKIIoYaTeslb HaXaTbiM BO BPEMS YKNaAKu

- Y106bI OCTAHOBMTD BpaLLEHMe, OTMYCTUTE NepeKoyaTesb

CYWKA N YKNAOKA BOJIOC BbIMOJIHAIOTCA OAHOBPEMEHHO (7,
8,9,10)!



YyacTByiTe B oXxpaHe OKpy»KaloLeii cpeabi!

(D [HaHHbii NpnbOp COAEPXKUT MHOrOYNCNEHHbIE
KOMMNeKTYIoL /e, U3roTOBMIEHHbIe U3 LIEHHbIX MAn
MOBTOPHO UCMOJIb3yeMblX MaTepuasnos.
—— S Mo okoHuaHMN cpoKa CiyxBbi Npubopa caaiTe ero B
MyHKT Nprema unu, B ciyvae oTCYTCTBUA - TaKOBOTO,
B YMONHOMOYEHHbI CePBUCHbIV LeHTP AnA ero
nocegytlueii nepepaboTKu.

1 WHCTPYKLNN TaKXKe AOCTYNHbI Ha Be6-caiiTe
Halleil KOMnaHuM No agpecy www.rowenta.ru

Mepepn noyaTKOM BUKOPUCTAHHA yBaXHO NpoynTante
Lito iIHCTPYKLito | TOpaaw 3 TexHiKM 6e3neku.

1. 3ATAJIbHUIA onNuc

A - KHonka obepTaHHs BniBo abo Bnpaso

B - Bubip pexumy

C- ManeHbKa Witka

D - BenukKa witka 6€3 nnacTmkoBumx 3y6umkis
E - BenukKa wWiTka 3 N1acTMKOBMMU 3y6GUmKamm
F - XonopHwi KiHeLb: >XOAHOrO PU3KMKy ONiKiB
G - 3HiMHa 3aaHA CiTKa

H - 3axncHuiA KOBNAYOK Ha WiTKy

2. PEKOMEHAALIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

+ Bawwa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiNOBIQHICTIO LbOro Npunagy YAHHUM
CTaHAapTam i HOpMmaMm (OMPeKTUBI CTOCOBHO HU3bKOBONbTHOMO
obnaHaHHA, eNeKTPOMAarHiTHOI CyMiCHOCTI, 3aXUCTY AOBKINNA Ta iH.).
« Mig yac BUKopWCTaHHA Npunagasa LUboro npuaagy HarpiBaeTbca
[0 BUCOKOI Temnepatypu. CTexTe 3a TUM, Wo6 eNneKTPOLIHYp He
TOPKABCA rapAYMX YaCcTUH npunagy.

+[NepeBipTe, W06 Hanpyray BUKOPUCTOBYBaHil BaMy eleKTpOMEpPEXi
BiANoBiAana Hanpysi, BKasaHii Ha npunagi.

« byab-AKke HenpaBubHE NIAKNIOYEHHA [0 eNneKkTpoMepexi Moxe




npn3BecTn 0 HENOMNPaBHUX NOWKOAXEHb Npuiaay, Ha AKi FapaHTiﬂ
He MOLNPIOETbCA.

« [lnAa [popaTtkoBOro  3axucty
PeKOMEeHOYETbCA NiAKIOYeHHA
NPUCTPOI0 3aXNUCHOTO
BigkntoueHHA (M3B) 3 HOMiHaNbHUM
ondepeHLianbHUM poHboUMM CTPYMOM
00 30MA O eneKTPUYHOro NaHutra
BaHHOI KiMHaTW. [IPOKOHCYNBTYICH 3i
CBOIM MOHTaHUKOM.

+ Y 6yab-aKomy BUNaAKy CNocoby YCTaHOBNEHHA i BUKOPUCTaHHA
npunagy NoBUHHI BiANOBIAaTU BUMOram HOPMATUBHUX AOKYMEHTIB,
UYNHHKX Y BaLUin KpaiHi.

« MMONEPEOMEHHS. Mo3Hauka
3aKpecneHol BaHHMU (ISO
7010-P026 2011-05) Ha npwunagi
O3HAYa€E, WO WNOro He MOXHa
BUKOPWCTOBYBaTM 6inA BaHHMU,
oylwa, 6aceiiHa abo iHLWNX EMHOCTEN
3 BOAOI0.

[inA iHWKX KpaiH, y AKMX He AiloTb €éBponelicbKi Hopmu:

« Lleit npunag He NOBMHEH BMKOPWCTOBYBATUCb 0cobamu (B ToMy
yuncni piTbmm), AKi MaloTb O6MeXeHi Gi3UYHI, YYTTEBI UM PO3YMOBI
MOXNMBOCTi a0 He MaloTb MOTPIGHOrO JOCBIAY UM 3HaHb, AKLLO
ocoba, BignosifanbHa 3a ixHI0 6e3neky, He 3AINCHIOE 3a HUMUK
Harnagy abo nonepefHbO He Aana BKasiBOK LOJO BUKOPUCTAaHHSA
npunagy. Cnig Harnagat 3a AiTbMU, W06 BOHM He rpanuca 3
npunagom.

« [pn KOpuUCTyBaHHI NPUCTPOEM Y



BaHHIN KiMHATi, BUMUKANTE MOro
BifL Mepexi nicia BUKOPUCTAHHSA,
OCKilbKM  6NU3bKiCTb BOAWU
CTaHOBMUTb Hebe3neky, HaBiTb KONK
MPUCTPI BUMKHEHO.

[inA KpaiH, y AKUX AiloTb €BponeicbKi Hopmmn C €:

« Uen npuctpin  moxe
BMKOPWUCTOBYBATUCb AiTbMMN BiKOM
Bil, 8 POKiB i CTaplle Ta ocobamu
3 obmexeHUmMn Qi3nYHUMM,
CEeHCOPHMMK abo PO3YyMOBUMY
MOXNNBOCTAMKN, ocobamu, AKi He
MalTb AOCTAaTHbOro JOCBiAy Ta
3HaHb, HEOOXiAHMX ANA NOBOIXKEHHSA
C TaKUMW NPUCTPOAMY , 38 YMOBM,
AKWO 3a HUMW NPOBOAUTHLCA
BignoBigHUN Harnsg abo BOHMU
O3HaMOMMNEHi 3 IHCTPYKUiAMY
wojo 6esneyHoro BMKOPWCTaHHA
npucTpot i yCBI,EI,OMJ'IIOIOTb
NOTeHUiHy Hebe3neky, NOB'A3aHy
3 WNOro BUKOpPUCTAaHHAM. He
0Oo3BONAUTE p[iTAM rpatm 3
npucTtpoem. OuumweHHA Ta
obcnyroByBaHHA npunagy He



MOBWHHI BUKOHYBATUNCA LiTbMU.

« o6 yHMKHYTN Hebe3neku, y pasi
MOWKOKEHHA eNeKTpOoLWHYypa
nmoro cnig  3aMiHUTW  Ha
NiANPUEMCTBI BUPOOHMKA, HI Ka, B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTI
abo 3BepHyBLINCb A0 CneLianicTa
BignoBigHoI KBanidikauil.

+ He kopuctyinTecb Bawum npunagom i 3BepHiTbcA [0
aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOrO LEHTPY, AKIWO Npunaj najas Ha
nignory abo He Npawioe AK cnig.

« Npunag obnagHaHM CUCTEMOIO TEMIOBOrO 3axUCTy. Y BUNaaKy
neperpisaHHA (Hanpuknag,

BHaCNiAOK 3a0pyaHEHHs 3afHbOI PeLiTK1) Npuiag aBTOMaTUuHO
BMMUKAETbCA; B LbOMY BWUMajKy HeOOXifjHO 3BEpHYTWCA A0
aBTOPK30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY.

- Mpunapg noTpi6HO BigKNlOYaTK Bif enekTpomepexi: nepeq
BMKOHaHHAM ornepauiil ounleHHA abo Aornagy, AKWO BiH He
npauloe AK cnif, oapasy nicna 3akiHYeHHA BUKOPUCTAHHA.

+ He BukopuctoByiTe npunaf, AKWO WNOro enekTpPOWHYp
NMOLWKOKEHWNN,

« He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy i He NigcTaBAMiATe MOro nif CTPyMiHb
BOJW, HaBiTb Mifl YaC OYMLLEHHS.

« He TopKanTech npunagy, AKLO y BaC BONOTi PyKu.

« bepiTb Npunag He 3a KOPMYC, NOKM BiH Le rapAYnii, a 3a pyuyKy.

« Bigkniouaoun npunap Bif enekTpomepexi, TArHiTb He 3a
€eKTPOLLHYP, a 33 BUIIKY.

+ He KopucTyiitecb enekTponopoByBa4em.

+ He BuKopucTOBYiTe /15 UMLLeHHs abpa3vBHi Um KOPO3iliHi Mutoui
3acobm.

+ He KopucTyiiTecb npunagom npu Temnepatypax Huxye 0°C i Buwe
35°C.



FAPAHTIA

Baw npunag npr3HayeHwii TinbKn Ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS.
Vloro He MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTU ANA NPOGECINHOI AifANbHOCTI.
HenpasunbHe BUKOPUCTaHHA Npunagy TArHe 3a o600 aHyNtoBaHHA
rapamTi.

3.MOPAAN 3 BUKOPUCTAHHA

[1nA [OCKOHANOro OBONOAIHHA TEXHIKOK BUKOPWCTaHHSA, AK NPaBuo,
HeobXigHWIN Aeaknin yac (2-3 ceaHcn).

HACAJKW:

3 WiTKK, CTBOPEHi cneuianbHO AnA Pi3HWMX TMMNIB BONOCCA: ANA
Nnackoro i TOHKOrO BOMOCCA, ANA HECNYXHAHOrO BONOCCA, ANA
XBUNACTOrO 1 KOPOTKOrO BONOCCH.

- [na 36epiraHHA BMCOKOI AKOCTI LWiTOK, KOXHOFO pasy nicns
KOPUCTYBaHHA HWUMW, HeobxifHO 06OB'A3KOBO MOKMacTh iX JO
3axucHuX yoxnis (H).

BCTAHOBJIEHHA TA 3HIMAHHA LWITOK 3 MPUCTPOIO (3, 4, 5, 6):
MAM'ATKA. B npoueci kopuctysaHHa Hacagku (C, D, E) ayxxe cunbHo
HarpiBaloTbcA. 3HiMalTe ix fyxe obepexHo.

TEMNEPATYPHI PEXXUMW/ WBUAKICTb TEMNEPATYPHOIO

MOTOKY (B):

3 pexxumn B 3aneXHOCTi Bif 6axkaHoro pesynbrarty:

¥Z- InA rnafeHbKoro WOBKOBUCTOTO BOIOCCA: YBIMKHITb BUCOKY
Temnepatypy i HU3bKY LWBUAKICTb 06epTaHHA.

@- [ina 06'emy Bif camyx KOpPeHiB: yBIMKHITb HU3bKY TemnepaTypy
11 BUCOKY WIBMAKICTb 0bepTaHHA.

**- [Ina 6nncky i dikcallii: o6 3adikcyBaTy 3auicky, felllo 3MeHILTe
TemnepaTypy HanpuKiHLi yKnagaHHs.

HANPAM OBEPTAHHA (D):

Lia ¢pyHKUMA [O3BONAE aBTOMATUYHO HamoTaTW Macmo BONOCCA
HaBKOJIO LWiTKN-ANA YKNafaHHaA 6e3 3ycunb.

-LLlo6 BBIMKHYTM 06epTaHHs, NOCyHbTe nepemukay (A) y noTpibHomy
HanpAMKy obepTaHHs (BnpaBo abo BNiBo).

- MNig yac yknagaHHA TpuMaiiTe nepemyikay HaTUCHYTUM.

- inA 3ynnHKy obepTaHHsA BIifMYCTiTb NepeMmKay.

OJHOYACHE CYLLIHHA | HADAHHA ®OPMMU (7, 8, 9, 10)!




ABAMO MPO 3AXUCT OOBKINA!

(@ Baw npunag mictutb 6arato matepianis, siki MOXyTb
6yT1 nepepobneHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

@ Micna 3akiHueHHA TepmiHy Cyx6u npunady 3panTe
noro Ao MyHKTy 360py nobyToBMX Npunagis, a 3a
BiICYTHOCTi Takoro-go aBTOPM30BAHOrO CEPBiICHOro
LIEHTPY 4J18 i10ro NoAanbLIoi 06PO6KM.

Lli iHcTpyKUii TaKOXK fOCTYNHI Ha HaLOMY calTi
www.rowenta.com.

Lugege enne kasutamist tdhelepanelikult labi
ET nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.
1. KIRJELDUS

A - Vasakule / paremale suuna valimise nupp
B - Programmi valik

C- Viike hari

D - Suur hari ilma plastikharjasteta

E- Suur hari plastikharjastega

F - Jahe ots: poletuste ohtu ei ole

G - Eemaldatav tagumine vore

H - Harja kaitsekate

2. TURVALISUSE NOUANDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele
normatiivide le ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagne-
tilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid)

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Véltige nende
puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks
mine kunagi selle kuumenevare osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures nou-
tavale.

« Valesti vooluvorku tihendamine véib seadme rikkuda ning sellised
vigastused ei kéi garantii alla.




- Tdiendava kaitse tagamiseks on
soovitatav paigaldada vannituba
varustavasse vooluahelasse rikke-
vooluseade, mille nominaalne rik-
kevool ei leta 30 mA. Kiisige ndu
paigaldajalt.

« Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas ka-
sutamisriigis kehtiva
seadusandlusega.

« HOIATUS! Seadmel olev
mahatommatud vanni sUm—
bol (ISO 7010-P026 (2011-05)
tahendab, et seadet ei tohi kasutada
vanni, dusinurga, kraanikausi voi
muude vett sisaldavate anumate
laheduses.

Teistele, Euroopa maaruseid mitte jargivatele riikidele:

- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuisilised ja
vaimsed véimed ning meeled on piiratud véi isikud, kes seda ei oska
v0i ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul, kui nende turvali-
suse eest vastutav isik kas nende jarele valvab vdi on neile eelnevalt
seadme t06pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata
selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Kui seadet kasutatakse vannitoas,
eemaldage see padrast kasutamist
vooluvorgust, sest vesi voib pohjus-
tada ohtliku olukorra isegi siis, kui
seade on valja lUlitatud.



Euroopa maaruseid C Ejérgivatele riikidele:

- Seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast voi vahenenud
fuusiliste, sensoorsete voi mentaal-
sete voimetega isikud, samutiisikud
kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, juhul kui neid on seadme
ohutu kasutamise osas eelnevalt
juhendatud voi koolitatud ning nad
moistavad sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

- Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuo-
lukordade drahoidmiseks lasta see
tootjal, tema multgijargsel teenin-
dusel voi vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul valja vahetada.

« Arge kasutage seadet ning votke tihendust Volitatud Teenindus-
keskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei to6ta korra-
likult.

+ Seade on varustatud kaitse siisteemiga Ulekuumenemise
vastu. Kui temperatuur touseb liiga koérgele (kuna naditeks
tagarest on ummistunud), jadb seade automaatselt seisma:
votke tihendust miitgijargse teenindusega.

« Seade peab olema vooluvérgust valja voetud: selle puhastamiseks
ja hooidu seks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise 16pe-
tanud.



- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

« Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi
mitte selle puhastamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kdepidemest.

« Seadet ste ps list valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest,
vaid pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle
pinda kriimustada voi sé6vitada.

« Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja lle 35°C.

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada té6vahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3.SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Selleks, et 6ppida koiki selle voimalusi tdielikult dra kasutama, on
vajalikud 2-3 kasutuskorda.

TARVIKUD: HARJAD

3 spetsiaalset harja, mis on loodud igale juuksettitbile: nérgad /
Ohukesed juuksed, taltsutamatud juuksed, tukk ja liihikesed juuksed.
- Harjade téhususe sailitamiseks pange need parast iga kasutamist
alati kaitsekatte (H) sisse tagasi.

HARIADE SEADME (3, 4, 5, 6) KULGE KINNITAMINE IA ARAVOTMINE:
MEELDETULETUS! Harjatarvikud (C, D, E) on kasutamise ajal vaga
kuumad. Olge nende eemaldamisel ettevaatlik!

TEMPERATUUR/OHUVOO KIIRUS (B):

3 programmi, vastavalt soovitud tulemusele:

- siidiselt siledad juuksed: kérge temperatuur ja aeglane poor-
lemiskiirus

@- Kohevus juurest alates: madal temperatuur ja suur pdorle-
miskiirus

**- Laige ja fikseerimine: soengu fikseerimiseks langetage tempe-
ratuuri



POORLEMISSUUND (D):

Funktsioon véimaldab juuksesalgu automaat selt harja tmber kee-
rata ja llhtsustab seega soengutegemist. Harja podrlemapanekuks
ltikake ltlitit (A) soovitud p&orlemise suunas (paremale voi vasakule).
- Hoidke lulitit harja kasutamise kestel paigal.

- Poorlemise peatamiseks laske liliti lahti.

UHEAEGNE KUIVATAMINE JA SOENCIUSSESEADMINE (7, 8,9, 10)!

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(® Teie seadmejuures on kasutatud vdga mitmeid Gm-
berto6tlemist voi kogumist voimalda vaid materjale.
9 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel

volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle
Umbertootlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil
www.rowenta.com

Prie$ naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite
LT naudojimo instrukcijas ir patarimus

1. BENDRAS APRASYMAS

A - sukimo j kaire ir j deSine mygtukas

B - programos pasirinkimo selektorius
C- mazasis $epetys

D - didysis Sepetys be plastikiniy Seriy
E- didysis Sepetys su plastikiniais 3eriais
F - vésus antgalis: néra pavojaus nudegti
G - nuimamas galinis tinklelis

H - $epecio apsauga

2. SAUGOS NURODYMAI

« Siekiant uztikrinti JGsy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis
taikomy standarty ir teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio
suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).




- Naudojant aparatg jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie jy. Nie-
kada ne leiskite maitinimo

laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

- Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja
ant aparato.

- Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zzalos, kuriai
netaikoma garantija.

- Siekiant papildomos apsaugos,
rekomenduojama j vonios elektros
grandine jtraukti liekamosios srovés
jtaisg (RCD) su normine liekamaja
darbine srove, kuri nevirsija 30 mA.
Patarimo kreipkités j asmenj, die-
giantj jranga.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy
Salyje galiojanciy standarty.

- |SPEJIMAS: perbrauktas vo-
nios simbolis (ISO 7010—P026,

2011-05) ant prietaiso reiskia,
kad jo negalima naudoti Salia voniy,
dusy, praustuvy ir kity talpy su
vandeniu.

Kitos salys, kuriose netaikomi ES reglamentai:

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams),
kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, isskyrus
tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
priezilrg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato nau-
dojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.



« Prietaisa naudojant vonioje, po
naudojimo butina i$ elektros lizdo
iStraukti prietaiso kistuka, nes bu-
vimas arti vandens kelia pavojy net
iSjungus prietaisa.

Salys, kuriose taikomi ES reglamentai C €:

- S prietaisg gali naudoti 8 mety bei
vyresnio amziaus vaikai ir sutriku-
siy fiziniy, jutimo ar protiniy ge-
béjimy arba neturintys patirties ir
Ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba
jiems paaiskinama, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jie supranta
susijusius pavojus. Vaikams zaisti su
prietaisu negalima. Vaikai negali be
prieziuros valyti prietaiso arba atlikti
jo technine priezidra.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, ga-
mintojas, centras, kuris yra jgaliotas
atlikti priezitrg po pardavimo, arba
panasios kvalifikacijos asmenys ji
turi pakeisti, kad nebuty pavojaus.

« Ne naudokite aparato ir kreipkités i centra, igaliotg atlikti priezitra
po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

- Aparate yra instaliuota kars¢iui jautri apsaugos sistema. Aparatui
perkaitus (pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas



automatiskai iSsijungia: kreipkités i centra, jgaliota atlikti priezitra
po pardavimo.

- Aparatas turi bati i$jungtas i$ tinklo: pries ji valant ir atliekant
priezidros darbus, sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

- Ne naudokite aparato, jei laidas pazeistas.

- Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kistuka is lizdo.

- Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis prie-
monémis.

+ Nenaudokite esant Zzemesnei nei 0°C ir aukstesnei nei 35°C tem-
peratarai.

GARANTUJA

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. NAUDOJIMO PATARIMAI

Kad iSmoktuméte idealiai juo naudotis, paprastai reikia laiko (2-3
bandymu).

SEPECIY PRIEDAI:

Skirtingiems plauky tipams pritaikyti 3 Sepeciai: lygiems ir ploniems,

sunkiai Sukuojamiems ir trumpiems plaukams.

-Norédami issaugoti. Sepeciy veiksminguma. kaskart ba ige naudotis

batinai idékitejuos i apsaugin] déklg (H).

APARATO SEPECIY UZDEJIMAS IR NUEMIMAS (3, 4, 5, 6):

PRIMINIMAS: naudojami $epeciai (C, D, E) labai jkaista. Bukite at-

sargis juos nuimdami.

TEMPERATURA | ORO GREITIS (B):

3 programos pagal pageidaujama pasiekti rezultata:

- Silkiniai ir lygus plaukai: auk$ta temperatdra ir mazas sukimo
greitis.

&*_Parus nuo pat sakny plaukai: Zema temperatdra ir didelis

sukimo greitis.




**_ Blizgantys ir fiksuoti plaukai: Zemesné temperatiira Sukuosenai
fiksuoti.

SUKIMO KRYPTIS (D):

Si funkcija leidzia automatiskai apvynioti pl auky sruoga apie $epetj,
kad galétumeéte suslSukuoti be pastangy.

- Norédami Uungti sukimo funkcija, pastumkite reguliatoriy (A) no-
rima sukimo kryptimi (j kaire arba j desine).

- Sukuodamiesi laikykite paspaude mygtuka.

- Norédami sustabdyti sukimo funkcija, atleiskite mygtuka

PLAUKU DZIOVINIMAS IR FORMAVIMAS VIENU METU (7, 8,9, 10) !

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

(@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti
i pirmines Zaliavas arba perdirbti.
9 Nuneskite jii surinkimo punkta arba, jei jo néra, i centra,

kuris yra igaliotas atlikti priezitra, kad aparatas buty
perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir misy
svetainéje www.rowenta.com.

LV Pirms izmanto3anas uzmanigi izlasiet lietosanas
instrukciju un ari drosibas noradijumus.

1. APRAKSTS

A - Kreisa un laba pagrie$anas poga

B - Programmas izvéle

C- Maza matu veido3anas suka

D - Liela matu veido3anas suka bez plastmasas sariem
E - Liela matu veido3anas suka ar plastmasas sariem
F - Nesakarstoss uzgalis. Nepastav apdegumu risks!
G - Nonemams aizmuguréjais sietind

H - Matu veido3anas sukas aizsargvacin$



2. DROSIBAS NORADIJUMI

« JUsu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteiku-
miem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba,
apkartéja vide ...).

« lzmantosanas laika aparata piederumi klast |oti karsti. Izvairieties
no to saskares ar adu.

Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar
karstam aparata dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jasu aparata
parametriem.

- jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojaju-
mus, kurus garantija nesedz.

- Papildu aizsardzibai elektriskaja
kede, kas apgada vannas istabu,
leteicams uzstadit paliekosas
stravas ierici (RCD), kuras palieko$as
darbibas strava neparsniedz 30 mA.
Palldziet uzstaditaja padomu.

« lerices uzstadisana un izmanto3ana javeic saskana ar jusu valsti
spéka esosajiem standartiem.

« BRIDINAJUMS! Parsvitrotas
vannas simbols (ISO 7010-P026 @
(2011-05)) uz ierices nozimé to,

ka so ierici nedrikst izmantot van-
nas, dusas, baseina vai citu tdeni
saturosu tvertnu tuvuma.

Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas drosibas standarti:
- $0 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus),
kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai per-
sonam, kuram trikst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus,
kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika $is




personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu.
Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

-Jaiericetiekizmantotavannasistaba,
péc lietoSanas atvienojiet to no
stravas, jo idens tuvums rada bries-
mas pat, ja ierice ir izslégta.

Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas drosibas standarti C €:
- So ierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, ka ari tadi, kam trukst
pieredzes un zinasanu, ja vien vini
darbojaskadas citas, par vinudrosibu
atbildigas personas uzraudziba
vai ir sanémusi noradijumus
attieciba uz to, ka %o ierici drosi lie-
tot, un apzinas ar to saistitos riskus.
Bérni ar So ierici nedrikst spéléties,
ka ari bez uzraudzibas veikt tas
tiriSanu un apkopi.

- Ja barosanas vads ir bojats, tas
jaaizvieto razotajam, garantijas
apkalpoSanas servisam vai personai
ar lidzigu kvallfikaciju, lai izvairitos
no iespejamam briesmam.



- Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jusu
ierice ir nokritusis zemé un/vai ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas
gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezda aizsérésanas
dél) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funk-
cionésanas gadijuma, tiklidz Jus esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

» Nemérciet adeni vai ne lieciet zem tekosa Gdens pat tiriSanas
noluka.

+ Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kon-
taktdaksas.

- Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

+ Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

- Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka
par 35°C.

GARANTIJA

Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstaklos. To nedrikst
izmantot profesionalos noltkos. Nepareizas izmanto$anas gadijuma
garantija klGst par nederigu un spéka neesosu.

3.1ZMANTOSANAS PADOMI
Lai iemacitos izmantot ierici, ir nepiecieSama apmaciba (2-3 seansi).

PIESTIPRINAMAS MATU VEIDOSANAS SUKAS

3 matu veidosanas sukas, kas speciali pielagotas katram matu tipam:
smalkiem un pieplakusiem matiem, nepaklavigiem matiem, ka ari
cirtainiem un isiem matiem.

- Lai saglabatu suku efektivitati, péc katras lietosanas obligati novie-
tojiet tas aizsargiericé (H).

IERICES SUKU (J) UZSTADISANA UN NONEMSANA (3, 4, 5, 6):
ATGADINAJUMS! Matu veidotaja uzgali (C, D, E) lieto$anas laika stipri
sakarst. Nonemot uzgalus, rikojieties uzmanigi.

TEMPERATURA / GAISA PLUSMAS ATRUMS (B):
3 programmas atbilstosi vélamajam matu sakartojumam:




¥, — Jains . P . .
- Zidaini gludiem un taisniem matiem: augsta temperatara ar
|énu atrumu

@-Apjoma veidosanai pie sakném: zema temperatdra ar lielu
grie$anas atrumu

**- Spidigiem un ieveidotiem matiem: zemaka temperatara matu
veidosanai

ROTESANAS VIRZIENS (D):

Si funkcija Jauj Jums automatiski aptit matu $kipsnas ap kemmi, lai
veiktu matu ieveido$anu bez piepdales.

- Lai saktu kemmes rotésanos, nospiediet rotésanas pogu (A) vélama
rotésanas virziena (pa labi vai pa kreisi).

- Turiet rotésanas pogu matu ieveidosanas laika.

- Lai apturétu rotésanu, atlaidiet rotésanas pogu.

ZAVESANA UN FRIZURAS VEIDOSANA VIENLAICIGI (7,8, 9, 10) !

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA

(@ lerices razo3ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lieto-
jami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

< Nododiet ierici elektroieri¢u savak3anas punkta vai au-
torizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari maisu majas lapa
www.rowenta.com.

Nalezy przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi oraz

zalecenia bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

1. OPIS OGOLNY

A - Przycisk obrotu w lewo/w prawo

B - Wybor programu

C - Mata szczotka

D - Duza szczotka bez plastikowej szczeciny
E - Duza szczotka z plastikowg szczecing

F - Chtodna koricéwka: Bez ryzyka oparzen
G - Wyjmowana tylna ostona



H - Ochrona szczotki

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowiazujgcych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe,
przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
srodowiskowe ...).

« W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie na-
grzewaja. Unikaj kontaktu ze skora.

Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci
urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada
napieciu urzadzenia.

+ Kazde nieprawidtowe podlgczenie moze spowodowac nieodwra-
calne szkody, ktére nie sa pokryte gwarancja.

- Wskazane jest dodatkowe zabez-
pieczenie instalacji elektrycznej
w tazience za pomocg wytacznika
réoznicowopragdowego o czutosci
nie wiekszej niz 30 mA. O doktadne
wskazowki nalezy zwrdcic sie do
elektryka.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami
obowiazujacymi w Twoim kraju.

» OSTRZEZENIE: Symbol
przekreslonej wanny (SO 7010- @

P026 (2011-05) na urzadzeniu
0znacza, ze nie mozna go uzywac
w poblizu wanien, prysznicow,
umywalek i innych zbiornikdéw
zawierajacych wode.




Dotyczy innych krajéw nie podlegajacych rozporzadzeniom eu-
ropejskim:

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby
(w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensory-
czne lub umystowe s3 ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzo-
ruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub
udzielila im wcze$niej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

- Jezeli korzystasz z urzadzenia w
tazience, po kazdym uzyciu pamie-
taj o odtaczeniu go od zrodta zasi-
lania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody,
istnieje ryzyko porazenia pradem,
nawet jezeli urzadzenie jest wy-
laczone.

Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim C E:
« Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, czuciowych i
umystowych oraz osoby nieposia-
dajace stosownego doswiadcze-
nia lub wiedzy wytacznie pod
nadzorem albo po otrzymaniu ins-
trukcji dotyczacych bezpiecznego
korzystania z urzadzenia. Dzieci nie



powinny wykorzystywac urzadzenia
do zabawy. Czyszczenie oraz czyn-
nosci konserwacyjne nie powinny
by¢ przeprowadzane przez dzieci
bez nadzoru dorostych.

« W razie uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, powinien on by¢ wy-
mieniony u producenta, w punk-
cie serwisowym lub przez osoby o
rownowaznych kwalifikacjach, w
celu unikniecia zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Pu-
nktem Serwisowym, gdy urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje
prawidtowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie
przegrzania (spowodowanego, na przykfad, zabrudzeniem tylnej
kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Zglos sie do centrum
obslugi serwisowe;j.

+ Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zZrédta zasilania: przed my-
ciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz
po zakonczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony.

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca
wode, nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goracg obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wty-
czke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

» Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych
korozje.

- Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.



GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku do-
mowego. Nie moze byc¢ stosowane do celdéw profesjonalnych.
Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia.

3. ZALECENIA UZYTKOWANIA

Zazwyczaj potrzebne jest uzycie urzadzenia 2 lub 3 razy, zanim
zacznie sie postugiwac urzadzeniem perfekcyjnie.

AKCESORIA SZCZOTEK

3 specjalnie wykonane szczotki do kazdego rodzaju wtoséw: gtadkie/
cienkie wtosy, niezdyscyplinowane wtosy, grzywka i krétkie wiosy.

- Aby zachowac skutecznos¢ dziatania szczotek, nalezy je obowiaz-
kowo umieszcza¢ w ostonach (H), po kazdym uzyciu.

MONTAZ | ZDEJMOWANIE SZCZOTEK Z URZADZENIA (3, 4, 5, 6):
PRZYPOMNIENIE: Akcesoria szczotek (C, D, E) sg bardzo gorace podc-
zas uzywania. Zachowaj ostroznos$c¢ przy wyjmowaniu.

TEMPERATURA / PREDKOSC POWIETRZA (B):
3 programy dostosowane do zadanych rezultatow:
%-jedwabiste, gtadkie wiosy: wysoka temperatura i obroty przy

niskiej predkosci

&t objetos¢ od korzeni: niska temperatura i obroty przy wysokiej
predkosci

**-polysk i utrwalenie: nizsza temperatura do utrwalenia stylu
wioséw

KIERUNEK OBROTOW (D):

Funkcja umozliwia automatyczne nawijanie kosmyka wtoséw doo-
kota szczotki, umozliwiajac fatwe szczotkowanie.

- Aby wigczy¢ obroty, nalezy nacisna¢ przetacznik (A) w wybranym
kierunku obrotéw (prawo lub lewo).

-Przytrzymac przycisk w czasie szczotkowania.

-Aby zatrzymac obroty, nalezy zwolni¢ przycisk.

ROWNOCZESNE SUSZENIE | UKLADANIE (7, 8, 9, 10).



BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére
E moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub

recyklingowi.

9 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego
punktu zbidrki. Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi
odpadami komunalnymi.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie
internetowej: www.rowenta.com.

CS Prectéte si pozorné navod k pouziti a bezpecnostni
instrukce pred tim, nez pfistroj poprvé pouzijete.

1. OBECNY POPIS

A - Tlacitko otaceni vlevo / vpravo

B - Vybér programu

C- Maly kartac

D - Velky kartac bez plastovych stétin

E- Velky kartac s plastovymi stétinami

F - Chladna 3picka: Zadné riziko popaleni
G - Odnimatelnd zadni mfizka

H - Chranic kartace

2. BEZPECNOSTNI RADY

«V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi
normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, zZivotnim prostiedi...).

+ Béhem pouzivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte
se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrické napdjeni a sSndra
nikdy nedotykaly horkych ¢asti pristroje.

« Presvédcte se, zda napéti ve vasi elektrické zasuvce odpovida
napéti vaseho pfistroje.

« Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti mGze dojit k nevratnému
poskozeni pfistroje, na které se nevztahuje zaruka.




« V zajmu ochrany dale doporucu-
jeme instalovat do elektrického
obvodu k napajeni koupelny zafizeni
pro zbytkovy proud s nominalnim
zbytkovym provoznim proudem
nizSim nez 30 mA. Instalaci konzul-
tujte s elektroinstalatérem.

- Instalace vaseho pfistroje musi spliiovat podminky norem platnych
ve vasi zemi.

-VAROVANI: Symbol prekiizené %
vany (ISO 7010- P026 (2011-05) @
na pfistroji znamena, ze tento
pfistroj nepouzivejte v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nadob
s vodou.

V pripadé zemi nepodléhajicich evropskym piedpistim:

« Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné
déti) jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené,
nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost. Na déti je tieba
dohlizet, aby si s pfistrojem nehrdly.

« Pouzivate-li spotiebic v koupelng,
po pouziti jej neprodlené vypojte
ze zasuvky, protoze blizkost vody
predstavuje nebezpedi i v pfipade,
Ze je spotrebic vypnuty.

Pro zemé podIléhajici evropskym predpisim C E:



» Tento spotfebic smi byt pouzivan
détmi ve véku od 8 let, stejné jako
osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo bez zkusenosti a zna-
losti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly instruovany o bezpe¢ném
pouziti spotiebice a chapourizika, k
nimz muze dojit. Déti si se spotre-
bicem nesméji hrat. Cisténi a uziva-
telskou udrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

-V pfipadé, Ze je napajeci $hura pos-
kozena, nechte ji z bezpecnostnich
ddvodl vymeénit u vyrobce, v auto-
rizované zarucni a pozarucni opra-
vné, pfipadné opravu svérte osobé s
odpovidajici kvalifikaci.

- Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stre-
disko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje

- Tento pristroj je vybaven tepelnou pojistkou. V piipadé prehrati
(zpGsobeného napt. zanesenim vystupové mfizky) se pfistroj au-
tomaticky vypne: obratte se na autorizovanou zaru¢ni a pozarucni
opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen:

- pred jeho ¢isténim a udrzbou,

- v piipadé jeho nespravného fungovani,



- a jakmile jste jej prestali pouzlvat.

« Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

« Pristroj neponofujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

« Pristroj nedrzte vihkyma rukama.

« Pristroj drzte pouze za rukojet, télo pfistroje mlze byt horké.

- Pii odpojovani ze sité netahejte za privodni $nuru, ale za zastr¢ku

- Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K cisténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které
mohou zpusobit korozi.

- Pristroj nepouzivejte pii teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez
35°C.

ZARUKA
Tento piistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pristroj

neni uréen k pouzivani v komer¢nich provozech. V pfipadé nes-
pravného pouziti pfistroje zanika zaruka.

3. RADY OHLEDNE POUZiVANI

Je normalni, Zze budete tento pfistroj bezchybné ovlddat po 2 az 3
pokusech.

KARTACE

3 kartace specialné vytvorené pro kazdy typ vlast: ploché / tenké
vlasy, rozcuchané vlasy, ofina a kratké vlasy.

- Kartace ukladejte do ochranného krytu (H) po kazdém pouziti.

NASAZENI A SNIMANI KARTACU PRISTROJE (3,4, 5, 6):
UPOZORNENI: Kartace (C, D, E) jsou pfi pouziti velmi horké. Pfi
odstranovani budte opatrni.

TEPLOTA /RYCHLOSTI VZDUCHU (B):

3 programy podle vysledkd, které chcete s vasimi vlasy dosah-
nout:

- Hedvébné vyhlazené vlasy: vysoka teplota a pomalé otaceni
@- Objem od kofinkd: nizka teplota a vysoka rychlost otaceni

X+ Lesk a fixace: niz3i teplota pro fixaci vaseho téesu

SMER OTACENI (D):
Tato funkce védm umoziuje natocit automaticky pramen vlasti na
kartac tak, abyste mohli provadét vycesavani bez namahy.




- Pro spusténi otaceni stisknéte voli¢ (A) v pozadovaném sméru
otaceni (vpravo nebo vlevo).

- Béhem vycesavani drzte volic stisknuty

- Uvolnéte stisk, chcete-li ota¢eni zastavit.

SOUCASNE SUSENI A TVAROVANI (7, 8,9,10)

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

@ Vas pfistroj obsahuje ¢etné materiély, které Ize zhodno-
E o covat nebo recyklovat.
|

Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smlu-
vnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude nalozeno
odpovidajicim zplisobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich
strankach www.rowenta.com

Precitajte si pozorne navod na pouzitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouzijete.

1. OBECNY POPIS

A - Tlacidlo otacania dolava/doprava

B - Vyber programu

C- Mala kefa

D - Velka kefa bez plastovych stetin

E- Velka kefa s plastovymi Stetinami

F - Chladny hrot: Ziadne riziko popélenia
G - Odnimatelna zadna mriezka

H - Chrani¢ kefy

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pre Vasu bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam a
predpisom (smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej kom-
patibilite, o Zivotnom prostredi. ..)

« Pri pouZivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohreje. Dbajte na to,




aby sa pristroj nedostal do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby
sa napajaci kabel nikdy nedotykal teplych casti pristroja.

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napa-
tiu vasho pristroja.

« Akékolvek nespravne zapojenie moze sposobit nenavratné skody,
na ktoré sa zaruka nevztahuje.

« Ako dodatocnu ochranu vam
odporucame inStalovat do
elektrickej siete napajajucej kupeliiu
zvyskove prudove zariadenie (RCD),
ktoré znizuje zvyskovy prevadzkovy
prud na maximalne 30 mA. Pozia-
dajte o radu svojho elektrikara.

- Instalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sulade s normami
platnymi vo vasom state.

« VAROVANIE: Symbol preciark-
nutej vane (ISO 7010—P026
(2011-05) na pristroji znamena, ze
tento pristroj nepouzivajte v bliz-
kosti vani, spfch, umyvadiel alebo
inych nadob s vodou.

Pre krajiny nepodliehajtice eurépskym nariadeniam:

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby {vratane deti), ktoré maju
znizenu fyzickd, zmyslovd alebo mentalnu schopnost, alebo osoby,
ktoré su bez skusenosti a znalosti, pokial nie st pod dohladom alebo
neboli instruované o bezpec¢nom pouziti spotrebica a chapu mozné
rizikd, ku ktorym moze déjst. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si
boli isti, ze sa s tymto pristrojom nehraju.

- Ked'zariadenie pouzivate v kupelni,



po pouziti ho odpojte z elektrickej
siete, kedze blizkost vody predsta-
vuje riziko aj vtedy, ked'je zariadenie
vypnuté. Deti sa s tymto pristrojom
nesmu hrat.

Pre krajiny podliehajtice eur6pskym nariadeniam C E:

- Toto zariadenie moéze byt
pouzivané detmi od veku 8 rokov
a osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo osobami s
nedostatkom skusenosti a vedo-
mosti, ak su pod dohladom alebo
boli oboznamené s bezpecnym
pouzitim tohto zariadenia a ro-
zumeju moznym rizikdm. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu nesmu vy-
konavat deti bez dozoru.

« Ak je napdjaci kabel poskodeny, je
potrebné, aby ho vymenil V)'/rogca,
jeho zakaznicky servis alebo osoby s
podobnou kvalifikdciou, aby sa pre-
dislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouZivajte a obratte sa na autorizované servisné stre-



disko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

- Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpec¢nostnym systémom.
V pripade prehriatia (spdsobeného, napriklad znecistenim zadnej
mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obratte sa na zdkaznicky
servis.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a
udrzbou, v pripade, ze dojde k prevadzkovym poruchdm a ked'’ ste
ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

+ Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli odistit.

+ Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovat.

- Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za
zéstrcku.

+ Nepouzivajte elektrickd predlzovaciu $nuru.

« Nedistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

- Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0°C
alebo vystupila nad 35°C.

ZARUKA
Tento pristroj je uréeny na bezné domace pouzitie.

Nemdze sa pouzivat na profesionalne ucely.
V pripade, Ze sa pristroj nespravne poziva, zaruka straca platnost.

3. RADY TYKAJUCE SA POUZIVANIA

Na dokonalé zvladnutie pristroja je potrebné niekolko pouZiti (2-3
krat).

KEFY

3 kefy Specidlne vytvorené pre kazdy typ vlasov: ploché/tenké vlasy,
rozstrapatené vlasy, ofina a kratke vlasy.

- Aby si kefy zachovali svoju Ucinnost, vracajte ich zasadne vzdy do
puzdra (H) po kazdom pouziti.

NASADENIE A SNIMANIE KIEF PRISTROJA (3, 4, 5, 6):
UPOZORNENIE: Kefy (C, D, E) su pri pouziti velmi horuce. Pri
odstranovani budte opatrni.

RYCHLOSTI OTACANIA (B):
3 programy podla vysledkov, ktoré chcete s vasimi vlasmi dosiahnut:
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- Hodvéabne vyhladené vlasy: vysoka teplota a pomalé otacanie

@- Objem od korienkov: nizka teplota a vysoka rychlost otacania
X+ Lesk a fixacia: nizsia teplota pre fixaciu vasho t¢esu

SMER OTACANIA (D):

Tato funkcia Vdm umozriuje nakrutit automaticky pramer vlasov na
kefu tak, aby ste mohli vykonévat vycesévanie bez ndmahy.

- Pre spustenie otacania stlacte voli¢ (A) v pozadovanom smere
otacania (vpravo alebo vlavo).

-Pocas vycesdvania drzte volic¢ stlaceny.

- uvolnite tlacidlo, ak chcete otacanie zastavit.

SUCASNE SUSENIE A TVAROVANIE! (7,8, 9, 10)

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo re-
E cyklovatelnych materiélov.

< Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto
miesto chyba, tak autorizovanému servisnému stre-

— disku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Tieto inStrukcie st dostupné aj na nasich webs-

trankach www.rowenta.com.

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatot és a biztonsagi elSirasokat.

1. ALTALANOS LEIRAS

A - Balra/jobbra forgas gomb

B - Program kivélaszté

C- Kis kefe

D - Nagy kefe miianyag sorték nélkiil

E- Nagy kefe miianyag sortékkel

F - Hditési tipp: Nem all fenn égési sériilések kockazata.
G- Levehet6 hatso racs

H - Kefe védé




2. BIZTONSAGI EL6IRASOK

« Az On biztonsadga érdekében ez a késziilék megfelel a
hatalyos szabvanyoknak és szabdlyozésoknak (kisfesziltségre,
elektromagneses kompatibilitasra, kdrnyezetvédelemre stb. vonat-
kozo iranyelvek).

« Hasznélat soran a késziilék tartozékai felforrésodnak. Keriilje a
bérrel val6 érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
tapkdabel nem érintkezik a késziilék meleg részeivel.

« Ellendrizze, hogy elektromos héalézatanak fesziiltsége megegyezik
a késziilék tapfeszultségével.

+ Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat,
amelyeket a garancia nem fedez.

« A fokozott biztonsag érdekében
javasoljuk, hogy szereltessen be
flirdészobdjaba 30 mA-t meg nem
haladé RCD aramkért. Tovabbi in-
formacidért forduljon villanysze-
rel6hoz.

« Ugyanakkor a készlilék beszerelése és hasznélata eleget kell tegyen
az orszagaban hatélyos szabvanyoknak.

« FIGYELMEZTETES: Az
athuzott kad szimbolum (ISO &
7010-P026 (2011-05)) a késztiléken
azt jelenti, hogy nem haszndlja a
készlléket firdOkadak, zuhanyzdk,
mosddkagylok vagy egyéb, vizet
tartalmazé tartalyok kozelében.

Az Eurépai Unio szabalyozasa ala nem tartozo orszagoknak:

« Tilos a készlilék hasznélata olyan személyeknek (beleértve a gye-
rekeket is), akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik
korlatozottak, valamint olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek




a készulék hasznalatara vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretek-
kel. Kivételt képeznek azok a személyek, akikre egy, a bitonsagu-
kért felel6s személy feltigyel, vagy akikkel ez a személy el6zetesen
ismertette a készililék hasznalatdra vonatkozdé utasitasokat.
Gyermekek ne jatszanak a készulékkel.

« Ha a készlléket fiurdészobaban
hasznalja, hasznalat utan huzza ki,
mivel a viz kozelsége még akkor is
veszélyt jelent, ha a készulék ki van
kapcsolva.

Az Eurépai Unid szabalyozasa ala tartoz6 orszagok esetében C €:

Akésziiléket8évfelettigyermekekés
csokkentett  fizikai,  ér-
zékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve
gyakorlat és tudas nélkili szemé-
lyek csak felligyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha utmutatast
kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatarol és megismerték a
vellk jard veszélyeket. Gyermekek
soha ne jatssznak a késztilékkel.
Gyermekek felligyelet nélkiil soha
ne végezzenek tisztitast vagy kar-
bantartast a késziiléken!

« Abban az esetben, ha a tapkabel



megséril, ezt a gyartonak, az ligyfé-
Iszolgélat alkalmazottjanak, vagy
egy hasonld képzettségu szakem-
bernek kell kicserélnie, a balesetek
elkertlése érdekében.

« A kovetkezé esetekben ne hasznélja a késziiléket, és vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal: ha a késziilék leesett és
hibasan miikadik.

+ A készllék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés esetén
(példaul a hatso racs eldugulasa kovetkeztében) a késziilék automa-
tikusan kikapcsol: forduljon a szervizkézponthoz.

+ Huzza ki a késziiléket az elektromos halozatbél a kovetkezd ese-
tekben: tisztitas és karbantartas el6tt, mékodési rendellenesség ese-
tén, amint befejezte hasznalatat.

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

+ Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

+ Ne fogja meg nedves kézzel.

+Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva
nyuljon a késztilékhez.

- Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugénél fogva
huzza ki a késziiléket.

+ Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

« Ne tisztitsa surold vagy maré hatasu termékekkel.

« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA

A késziilék kizardlag otthoni hasznélatra alkalmas. Nem hasznalhaté
professzionalis célokra. A garancia érvényét veszti nem megfeleld
hasznalat esetén.

3. HASZNALATI TANACSOK

Egy kis id6 (2-3 alkalom) sziikséges ahhoz, hogy tokéletesen el-
sajatitsa a késztilék alkalmazasat.

KEFE TARTOZEKOK
3 kefe speciélisan személyre szabva minden hajtipushoz: lapos/vé-
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kony haj, nehezen kezelhetd haj, frufru és révid haj.
- A kefék hatékonysaganak megdrzése érdekében tegye minden
egyes hasznélat utan feltétlentil vissza éket a tokba (H).

A KEFEK BEHELYEZESE ES KIEMELESE A KESZULEKBOL (3, 4, 5, 6):
FIGYELMEZTETES: A kefe tartozékai (C, D, E) hasznélat kézben
nagyon forrék. Legyen évatos, amikor leveszi 6ket.

HOMERSEKLET/A LEGARAM SEBESSEGE (B):

3 program a kivant haj szerint:

%- Selymesen sima haj: magas hdmérséklet és alacsony forgasi
sebesség

(‘-&- Dus haj a tovektdl: alacsony hémérséklet és nagy forgasi sebesség
- Csillogas és fixalas: alacsony hémérséklet a frizura fixalasahoz

FORGASIRANY (D):

Ez a funkcié lehet6vé teszi a hajtincs automatikus felcsavarasat
a kefére, hogy a hajformazast a legkisebb faradsag nélkil elvé-
gezhesse.

- Aforgas beinditasahoz nyomja a (A) gombot a kivant forgasiranyba
(jobbra vagy balra).

-A beszdrités alatt tartsa lenyomva.

-A forgas leallitdsahoz engedje el a gombot.

EGYIDEJU SZARITAS ES HAJFORMAZAS (7,8, 9, 10).

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® A2 On késziiléke szamos értékesitheté vagy Ujra-
hasznosithaté anyagot tartalmaz.
9 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy

[r— gyujtéhelyen vagy, ennek hidnydban, egy hivatalos
szervizkdzpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérheték:
www.rowenta.com.
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Mpeawn ynotpeba npoueteTe BHAMETENHO NHCTPYKLMATa
3a non3BaHe, KakTo 1 yKka3aHuATa 3a 6e3onacHocr.

1. OMNCAHUE

A - ByTOH 3a BbpTeHe HanABo/HafACHO

B - /360p Ha nporpama

C- Manka yetka

D - T'onama yeTka 6e3 N1acTMacoBM KOCMU

E- lonsama yeTka ¢ NnacTMacoBy KOCMMU

F - XnageH HakpalHuK: HAma pucK oT usrapsaHus
G - CHemalua ce 3aiHa peLueTka

H - MpepnasnTen Ha yeTKaTa

2. NPENOPDBKU 3p BE3OMACHOCT

- 3a Bawara 6e30MacHOCT TO3W ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHJapTuTe
1 Ha fiercTBalLaTa HopmaTyBHa ypeaba (HNCKOBONroBa ANpPeKTUBa,
[OvpekTrBa 3a enekTPOMarHUTHa CbBMeCTUMOCT, [upekTrBa 3a
ora3BaHe Ha OKoJIHaTa Cpefa 1 ap.).

- MpucTaBKNTe Ha ypeaa ce HarpsaBaT CUHO No BpemMe Ha paboTa.
V136srBaiiTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe Ce, ue 3axpaHBaLvaT Kaben
He ce Aonvpa Ao ropeLyyTe YacTv Ha ypeaa.

- MpoBepeTe Janu 3axpaHBaHeTO Ha ypefa OTroBOPSA Ha
eneKkTpuyeckata BM Mpexa. HenpaBMIHOTO 3axpaHBaHe Moxe
[a NpUYMHNM HeobpaTUMK NMOBPeaw, KOUTO He ce MOKPUBaT OT
rapaHumsaTa.

« 3a [ONbAHWTENHA 3aWwuTa,
MOHTUPAHETO Ha YCTPOWUCTBO
3a gudepeHymanHa 3awmTa
(Y3), kKoeTo umMa HOMMHaNEH
OCTaTbyeH TOK, HeHaABuLaBaly
30 mA, ce npenopbyBa npwu
efekTpo3axpaHBaHe Ha 6aHATa.
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OHCYNTUPaNTe Ce TEXHUK.

« W HcTanupaxero Ha ypepa v M3non3BaHeTo My TpsGBa f1a OTroBapAT
Ha AeiCTBALLMTE CTAaHAAPTY BB BallaTa fAbpiKaBa.

. MPEOAYNPEXOEHWUE: @
CumBonbt 3aipaCKkaHa BdHa

(ISO 7010-P026 (2011-05) Ha
ypeaa O3Ha4aBa TO3U ype[ Aa He
ce 13non3Ba B GN30CT [0 BaHW,
AywoBe, MuBk nnn apyrn CbgoBe
CbAbpXKalym Boaa.

3a apyru cTpaHu, KOUTO He ca NpeAMeT Ha perynauuunte Ha EC:
+YpeabT He e npeABUAEH fa ObAe 13non3BaH OT nLia (BKITOUYUTENHO
oT Aeua}, unnro Gpr3NYECKU, CETUBHY WK YMCTBEHM CMIOCOBHOCTU
ca orpaHuyeHu, nu nra 6e3 onuT 1 3HaHKA OCBEH aKO OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6e3onacHoCT nuue Habno[aBa 1 jaBa npefBapuUTeNHU

yKasaHusi OTHOCHO NoJi3BaHero Ha ypefa. Harnexpaiite geuarta, 3a
[la ce yBepUTe, e He UrpasT C ypeaa.

- Korato ypegbT ce n3nonssa B
0aHA, M3KNyYeTe ro OT KOHTAKTa
Ha eNneKkTpuyeckata mpexa cnep
ynotpeba, Tbin Kato 61M30CTTa C
BOAa NpefCTaBnABa PUCK, JOPW aKo
CaMUAT ypes e N3KIKYeH oT byToHa.

3a cTpaHu, KOMTO ce NpeaMeT Ha perynauunnTe Ha EC C €:

« To3m ypen moxe fa ce U3non3ea
OT Jeua Hag 8 roAnHW N nuua ¢
orpaHuYeHn Ppu3nyeckun, CETUBHM
WAN YMCTBEHM CMOCOBHOCTY, .



nmua 6e3 onuT U 3HAHWUA, aKo
ca noctaBeHW nop HabnopeHue
unnm ObJaT WUHCTPYKTUPaAHM 3a
be3onacHata My ynoTpeba, u
pa3bupat onacHoctute. C ypepa
He TpAGBa da cu urpaAaT geua. [a
He Ce M3BbPLUBA MOYMCTBAHE U
NoaLpbXKa OT AeLa, OCTaBeHM 6e3
HaZ30p.

« AKO 3axpaHBawmAT Kaben
e noBpeaeH, 3aja u3berHete
BCAKAKBW PUCKOBe, TOW TpAbBaaa
O6bae CMeHeH OT MPOWU3BOAUTENS,
OT CepBM3a 3a TrapaHUMOHHO
obcnyxBaHe UAM OT AMUA CbC
CX0AHa KBanmdumKkayms.

« He n3nonsBaite ypefa u ce cBbpxeTe ¢ 0fobpeH cepBu3eH
LIeHTbP, B CIyyaii ye ypeabT e nagan uiu He paboTu HOPMaJHO.

« YpeabT nputexasa cuctema 3a 3aliuTa oT nperpasaHe. B cnyvaii
Ha nperpsABaHe, ib/KaLL0 Ce HanpUMep Ha 3aMbpcABaHe Ha 3agHaTa
pelleTKa, ypeabT aBroMaTUUYHO Ce M3KMouBa: 06bpHeTE ce KbM
CepBY3 3a rapaHLIMOHHO 06CNyKBaHe.

+ YpeabT TpAbBa Aa 6bAe M3KMIOUEH OT 3axpaHBaHero: npeau
MoYNCTBaHe 1 BCAKAKBM NOMPaBKW/NOAAPBKKA, MPW HenpasuiHa
paboTa, BegHara cief Kato npukioumuTe paboTta C Hero.

+ He n3non3Baiite ypega, ako KabenbT e noBpefeH

« He notanaiTe n He MuiiTe C BOAa AOPY NPV NOYMNCTBAHE.

« He xBaLLaiiTe c MOKpY pbLie.

+ He xBalLaiiTe 3a KOprnyca, KOWTO ce HarpABa, a 3a ApbXKKaTa.



+ He gbpnaiite 3axpaHBalLys Kaben, a Wwencena, 3a fja ro n3kaounte
OT MpeXxara.

+ He n3nonasBaiite ygbmxuTen.

+ He u3nonsgaiiTe abpas3WBHU MM KOPO3UBHM MpenapaTu 3a
NoyYmncTBaHe.

- He n3non3sBaiite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C 1 no-BMcoka
o1 35°C.

FAPAHUMA

To3u ypepn e npefHasHauyeH camo 3a AamaluHa ynotpeba. He e
npeaHa3HayeH 3a npodecroHanHu Lenw. fapaHuuATa ce obescnnsa
npwv HempaswIHa ynoTtpeba.

3. CbBETU 34 NMOJI3BAHE

O6MKHOBEHO € HeOBXOLMMO M3BECTHO Bpeme (2 Ao 3 mbTu), npean
[la OBNafieeTe Hamb/IHO HOPaBEHETO C Hero.

YETKOBU NMPUCTABKU

3 cneumanHy YeTKn 3a BCEKM TWM Koca: Mafika/TbHKa Koca, byiHa
Koca, GPETOH 1 Kbca Koca.

-3a pa 3anasnTe edUKacCHOCTTa Ha uYeTKUTe, npubupante ru
3a4b/KUTENHO B NpeanasHuTe npucnocobnenns (H) cnep Bcako
nonssaHe.

MOCTABAHE M CBANAHE HO YETKNTE OT YPELA (3, 4, 5, 6):
HATIOMHAHE: YeTtkoBuTe akcecoapu (C,D,E) ca MHoro ropetyu,
KoraTo ce n3non3Beart. BHmaBaiTe, Korato rv cHemare.

TEMNEPATYPA / CUIA HA Bb3YLLUHATA CTPYA (B):

3 nporpamu cropes pesynTaTa 3a KocaTa, KOWUTo 1cKaTe:

- KonpuHeHo rmajKa Koca: BUCOKa TeMreparypa 1 6aBHa CKopoCcT
Ha BbpTeHe

&% 06em OT KOpEHUTE: HICKA TeMMEPaTyPa 1 BUCOKA CKOPOCT Ha
BbpTEHE

X~ BRACHK 1 PUKCMPaHe: Mo-HUCKa TeMnepaTypa 3a GUKCHpaHe Ha
BaLWMA CTUA KOCa

MOCOKA HA BbPTEHE (D):
Tasn GpyHKLMA NO3BONABA aBTOMATUYHOTOHABMBAHE Ha KYyp Koca
OKONO YerkaTa 3a NecHO 0popMAHe Ha NpuyeckaTta.



- 3a pa BKounTe GYHKLUMATaA BbPTEHE, HaTUCHeTe cenekTopa (A) B
KenaHaTa NocoKa Ha BbpTeHe (HanABO MW HaAACHO)

- 3apbXTe ceneKktopa HaTUCHaT Mo Bpeme Ha odopmsAHe Ha
npuyeckarta

- 3a ga cnpeTe BbpPTEHETO OTMycHeTe GyToHa.

EAHOBPEMEHHO CYLLEHE 1 OOOPMAHE (7, 8,9,10) !

AAYYACTBAME B OINMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPE[IA!

® YpenbT e u3paboTeH OT pPasnnUUHM MaTepUanii, KOMTo
morat Aa ce npefafat Ha BTOPUYHM CYPOBUHU UK Aa
e pewLyKnmpar.

[— < MMpepaitte ro B creyyaneH LEHTbP WK, aKO HAMA TaKbB,
B 0fj06pEH cepBm3, 3a la 6bae npepaboTeH.

Te3u MHCTPYKLUUM MoraT fla 6baaT HamepeHu CbLLo 1
Ha Hawws ye6caiiTt www.rowenta.com

lainte de folosire, dtiti cu atentie atat modul de utilizare
cat si recomandarile de securitate.

1. PREZENTARE GENERALA

A - Buton de selectare a rotatiei stanga/dreapta
B - Selector de programe

C- Perie mica

D - Perie mare fara peri de plastic

E - Perie mare cu peri de plastic

F - Varf rece: Fara risc de arsuri

G - Grilaj detasabil

H - Protectii pentru perie

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform nor-
melor si reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamen-
tele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul
inconjurdtor, etc.).




« Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evi-
tati contactul cu pielea. Cablul de alimentare nu trebuie sa intre in
contact cu partile calde ale aparatului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa cores-
punda cu cea a aparatului dumneavoastra.

+ Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daune
permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

« Pentru protectie suplimentara, se
recomanda instalarea in cadrul cir-
cuitului electric care alimenteaza
baia a unui dispozitiv de curent re-
zidual (DCR) in cazul in care curen-
tul rezidual nominal este de maxim
30 mA. Consultati un electrician.

- Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme
normelor in vigoare din tara dumneavoastra.

« Simbolul cazii de baie tdiata
(ISO 7010-P026 (2011-05) de @
pe aparat reprezintd interdictia de a
utiliza acest aparat in apropierea ca-
zilor de baie, a dusurilor, a bazinelor
sau a altor surse ce contin apa.

Pentru alte tari nesupuse reglementatiei UE:

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (in-
clusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de
persoane fara experientd sau cunostinte privind utilizarea unor apa-
rate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane
sunt supravegheate de o persoand responsabila de siguranta lor sau
au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni preala-
bile cu privire la utilizarea aparatului. Este recomandatd supraveghe-
rea copiilor, pentru a va asigura cd acestia nu se joacd cu aparatul.
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« Daca folositi aparatul in baie,
scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece contactul cu apa repre-
zinta un pericol chiar si atunci cand
aparatul este oprit...

Pentru tari supuse reglementatiei UE C €:

« Acest aparat poate fi folosit de
copiii cu varsta minima de 8 ani si
de persoanele cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mintale sau lipsite de
experienta in utilizare numai sub su-
praveghere sau dacd au fost instruiti
in folosirea aparatului in sigurantd si
daca inteleg riscurile implicate. Nu
lasati copiii sa se joace cu aparatul.
Nu permiteti copiilor s3 realizeze
curatarea sau intretinerea aparatu-
lui nesupravegheati.

« Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie in-
locuit de producator de serviciul
post-vanzare al acestuia sau de catre
persoane cu o calificare similara
pentru evitarea unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de ser-
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vice autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu
functioneaza normal.

« Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz de
supraincalzire (datorata de exemplu infundarii grilajului din spa-
tele aparatului), aparatul se va opri automat: contactati serviciul
post-vanzare.

+ Aparatul trebuie scos din priza: inainte operatiunile de curétare si
intretinere, in caz de functionare anormala, imediat dupa ce ati ter-
minat utilizarea acestuia.

« Nu utilizat aparatul in cazul in care cablul este deteriorat!

+ Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar
pentru curatare.

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimen-
tare, trageti de stecher.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domes-
tice. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia
devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

3. RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

In mod normal este necesar un timp de acomodare (2 - 3 sedinte)
inainte de o utiliza la perfectiune utilizarea acestuia.

ACCESORII PERIE:

3 perii special concepute pentru fiecare tip de par: par delicat/
subtire, par nedisciplinat, breton si par scurt.

- Pentru a paéstra eficienta periilor, dupa fiecare utilizare, reasezati-le
neaparat in protectiile lor (H).

MONTAREA S| DEMONTAREA PERIILOR DIN APARAT (3,4, 5, 6):
OBSERVATIE: Periile atasabile (C,D,E) sunt foarte fierbinti in timpul
utilizarii. Atentie cand le indepartati.

TEMPERATURA / TREPTELE DE VITEZA ALE AERULUI (D):
3 programe conform rezultatelor de coafare dorite:




¥, % sex . PR 2 e e .

- Par matisos si neted: temperatura ridicata si viteza micd de rotatie

@- Volum incepand de la rdddcini: temperaturd mica si viteza de
rotatie mare

X*- Stralucire si fixare: temperaturd mica pentru fixarea coafurii
dumneavoastrd

SENSUL DE ROTATIE (D):

Aceasta functie va permite infasurarea automata a suvitei de par in
jurul periei, pentru o coafare fara efort.

- Pentru a pune in functiune peria, actionati selectorul (A) in sensul
dorit (dreapta sau stanga)

- Mentineti presiunea in timpul perierii

- Pentru a opri rotirea periei, eliberati selectorul (B).

USCARE SI COAFARE SIMULTANE (7, 8,9, 10)!

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

2 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia,
la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in
mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru
www.rowenta.com.

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

1. SPLOSNI OPIS

A - Gumb za smer vrtenja v levo/desno

B - Izbira programa

C- Majhna krtaca

D - Velika krtaca brez plasti¢nih Scetin

E - Velika krtaca s plasti¢nimi $Cetinami

F - Hladna konica: ni nevarnosti za opekline
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G- Odstranljiva mreza na hrbtni strani
H - Zas¢ita za krtaco

2.VARNOSTNI NASVETI

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim stan-
dardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno
zdruzljivost, okolje ...).

+ Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s
koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli
naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢cne napeljave ustreza
napetosti naprave.

+ Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljiva
$kodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

« V elektricnem tokokrogu kopal-
nice, katerega delovni diferencni
tok ne presega 30 mA, za dodatno
varstvo priporocamo vgradnjo
naprave na diferenéni tok (RCD). Za
nasvet vprasajte monterja.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z velja-
vnimi standardi v vasi drzavi.

« OPOZORILO: precrtani simbol %
kopalne kadi (IS0 7010-P026 (&
(2011-05)) na napravi pomeni,

da te naprave ne smete uporabljati
v blizini kopalnih kadi, tusev, umi-
valnikov ali drugih posod z vodo.

Za drzave, kjer ne veljajo predpisi EU:
«Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni
tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposob-
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nostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo,
razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali
za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za
nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Kadar napravo uporabljate v ko-
palnici, jo po uporabi izkljucite, saj
blizina vode predstavlja nevarnost
tudi, kadar je naprava izklju¢ena.

Za drzave, kjer veljajo predpisi EU C €:

- Napravo lahko uporabljajo
otroci stari 8 let ali veC in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, senzor-
nimi ali umskimi sposobnostmi ali
brez izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali delezni navodil v
zvezi z varno uporabo naprave in
razumejo mozne nevarnosti. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Pri
CisCenju in vzdrzevanju otroci brez
nadzora ne smejo biti prisotni.

- Ce je napajalni kabel naprave pos-
kodovan, ga mora zaradi nevar-
nosti elektricnega udara zamenjati
proizvajalec, njegov pooblaseeni
servis ali ustrezno usposobljena
oseba.
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« Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:
- v primeru padca naprave na tla.

- ¢e ne deluje pravilno.

- Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru
pregretja (zaradi zamasitve zadnje resetke) se naprava avtomatsko
zaustavi: obrnite se na pooblasceni servis.

- Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred cis¢enjem
in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po pre-
nehanju uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, e je kabel poskodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.
« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

- Na uporabljajte elektri¢cnega podaljska.

« Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°C in visja od 35°C.

GARANCLUA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. UPORABNI NASVETI

Povsem normalno je, da potrebujete nekaj uvajanja (2 do 3 seanse)
za popolno zanesljivo obvladovanje izdelka.

DODATKI

3 krtace, ki so posebe;j prilagojene vsakemu tipu las: pusti/tanki lasje,
neukrotljivi lasje, kratki lasje.

- Da bi ohranili u¢inkovitost krtac, jih po vsaki uporabi obvezno na-
mestite v zanje izdelane $¢itnike (H).

NAMESTITEV IN ODSTRANJEVANJE KRTAC Z APARATA (3, 4, 5, 6):
OPOZORILO: dodatki za krtaco (C, D, E) se med uporabo zelo segre-
jejo. Bodite pazljivi, ko jih odstranjujete.

TEMPERATURA/ MOC ZRAKA (B):
3 programi za izbrano pricesko:
- Svilnato gladki lasje: visoka temperatura in pocasna hitrost

vrtenja @




@— Volumen ze pri koreninah: nizka temperatura in hitro vrtenje
**_ Sijaj in obstojnost: nizka temperatura za izbolj$anje priceske

SMER VRTENJA (D):

Ta funkcija omogoca, da samodejno zavrtite pramen las okoli krtace
In tako brez truda dosezete ucinek krtacenja.

- Vrtenje krtac vklopite tako, da selektor (A) potisnete v smeri zele-
nega vrtenja (desno ali levo).

- Med krtacenjem drzite prst na tipki selektorja.

-Vrtenje krtac prekinete tako, da spustite tipko selektorja.

ISTOCASNO SUSENJE IN OBLIKOVANJE (7, 8,9, 10) !

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(® Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se
lahko reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ée ga ni pa v
[— pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre-
delali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani
www.rowenta.com.

Pre upotrebe aparata procitajte bezbednosno
i uputstvo za upotrebu

1.OPIS

A - Taster za rotaciju ulevo/udesno

B - Izbor programa

C- Mala cetka

D - Velika cetka bez plasti¢nih zubaca

E- Velika cetka sa plasti¢nim zupcima

F - Hladan vrh: bez rizika od nastanka opekotina
G - Odvojiva zadnja resetka

H - Zastita za cetku

f1g



2. BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

+ U cilju Vase bezbednosti, aparat je u skladu sa normamai propisima
(Direktiva o majnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
okolini...).

- Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma vruci i zato izbega-
vajte kontakt sa kozom. Vodite racuna da kabl za napajanje nikada
ne bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon Vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu
Vadeg aparata.

- Svaka greska kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna
ostecenja koja nisu obuhvacdena garancijom.

- Zbog dodatne zastite bilo bi
dobro da se u strujno kolo koje
snabdeva kupatilo strujom
ugradi zastitna strujna sklopka
(RCD) (ija oznaka za preostalu
radnu struju nije ve¢a od 30 mA.
Pitajte elektricara za savet.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da
budu u skladu sa propisima koji vaze u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE! Simbol pre-
crtane kade za kupanje (ISO

7010-P026 (2011-05) na uredaju
znadi da ovaj uredaj ne sme da se
upotrebljava u blizini kada za ku-
panje, tuseva, umivaonika ili drugih
posuda koje sadrze vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije:
« Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe kao ni
lica koja ne poznaju rad aparata.Mogu ga upotrebljavati samo u pri-
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sutstvu osobe zaduzene za njihovu bezbednost, a koja je upoznata
sa uputstvom za upotrebu. Decu treba stalno nadzirati da se ni u
kom slu¢aju ne igraju aparatom.

- Kada aparat koristite u kupatilu,
nakon upotrebe iskljucite ga iz
struje jer blizina vode predstavlja
opasnost Cak i kada je aparat iskl-
jucen.

Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije C E:

- Aparat mogu da koriste deca sa na-
vréenih 8 godina i starija, hendikepi-
rane osobe kao i lica bez iskustva i
znanja ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.
Deca ne treba da se igraju apara-
tom. Deca bez nadzora ne treba da
Ciste i koriste aparat.

« Ako je kabl aparata ostecen, da bi
se izbegla opasnost, treba da ga za-
meni ovlaséeni serviser, proizvodac
ili kvalifikovana osoba.

« Aparat ne koristite i odnesite u ovlasceni servis ako je pao i ako ne
funkcionise propisno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slu¢aju
pregrevanja (zbog, na primer, zapusenja zadnje redetke), aparat ¢e se
automatski zaustaviti : obratite se ovlas¢enom servisu.

« Aparat mora da bude iskljucen iz mreze: pre Cisenja i odrzavanja, u
slucaju neispravnog funkcionisanja, nakon korisc¢enja.
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« Ne koristite ako je kabl ostecen.

- Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢isc¢enja.
+ Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za rucku aparata.
« Ne iskljucujte iz uti¢nice povlacenjem kabla, ve¢ utikaca.
« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne distite grubim abrazivnim sredstvima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCLUA

Vas$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.
On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Neophodno je da ga koristite 2-3 puta pre nego $to potpuno ovla-
date njime.

NASTAVCI ZA CETKU

3 Cetke posebno izradene za svaki tip kose: ravna/tanka kosa,
neukrotiva kosa, Siske i kratka kosa.

- Za ocuvanje efikasoosti Cetki, obavezno ih vracajte u njihove
stitnike (G) nakon svake upotrebe.

KAKO DA POSTAVITE | SKINETE CETKE NA APARATU (3,4, 5,6) :
NAPOMENA! Nastavci za ¢etku (C, D, E) su veoma vruéi tokom
upotrebe. Budite pazljivi kada ih uklanjate.

TEMPERATURA / BRZINA VAZDUHA (B):

3 programa u skladu sa vasom kosom pruzaju Zeljeni rezultat:

- svilenkasta meka kosa: visoka temperatura i rotacija na niskoj
brzini

@- Volumen od korena: niska temperatura i rotacija na visokoj brzini
- Sjaj i uévrééivanje: niza temperatura za u¢vriéivanje frizure

SMER ROTACIJE (D):

Navedena funkcija omogucava Vam da uvijate kosu u oba smera
(pogodno i za levoruke i za desnoruke).

- Ukoliko Zelite da uvijete kosu, pritisnite taster (A) za Zeljeni smer
(unutra ili spolja).

- Drzite taster sve vreme tokom stilizovanja kose.
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- Ukoliko Zelite da zaustavite rotaciju, pustite taster.

BRZINA ROTACUE (7, 8,9, 10)

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE !
@ Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se
recikliraju.
< Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.
|

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici
www.rowenta.com

Procitati pazljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

1. 0PCI OPIS

A - Tipka za rotaciju ulijevo/udesno

B - Odabir programa

C- Mala cetka

D - Velika cetka bez plasti¢nih zubaca

E- Velika cetka s plasti¢nim zupcima

F - Hladan vrh: bez rizika od nastanka opeklina
G - Odvojiva straznja resetka

H - Stitnik za ¢etku

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama
i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kom-
patibilnosti, okolisu...).

« Dijelovi uredaja postaju jako vru¢i tijekom uporabe. Izbjegavajte
dodir s kozom. Pobrinite se da priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru
s vru¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne mreze naponu vasega
uredaja.

23




« Svaka greska u prikljucivanju moze izazvati nepovratna oltecenja
koja nisu obuhvacena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozeljno je
u strujni krug koji opskrbljuje ku-
paonicu ugraditi zastitnu strujnu
sklopku (FID - diferencijalna sklo-
pka) Cija oznaka za preostalu radnu
struju nije veca od 30 mA. Za savjet
pitajte elektricara.

- Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti
sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE! Simbol
prekrizene kade za kupanje @
(ISO 7010-P026 (2011-05) na
uredaju znaci da se ovaj uredaj ne
smije upotrebljavati u blizini kada
za kupanje, tuseva, umivaonika ili
drugih posuda koje sadrze vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije:

« Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnos-
tima, ili oo strane osoba koje nisu upucene u osnove rada ure daja,
osim ako su primile odgovarajuce upute od osoba zaduzenih za nji-
hovu sigurnost.

- Kada uredaj rabite u kupaonici,
nakon uporabe ga iskljucite iz napa-
janja jer blizina vode predstavlja
opasnost cak i kada je uredaj iskl-

(23



juCen. Djecu treba nadzirati tako
da se ni u kom slucaju ne igraju s
uredajem.

Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije C €:

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca
starosti 8 i viSe godina te osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
manjkomiskustvaiznanja,akosupod
nadzoromiili im se daju upute za rad
s uredajem na siguran nacin te ra-
zumiju s time povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju (istiti ni odrzavati
uredaj bez nadzora.

« Ako je prikljucni vod ostecen,
njega mora zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kva-
lifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenom servisnom centru:

- ako je vas$ uredaj dozivio pad.

- u slu¢aju neispravnog rada.

« Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pre-
grijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje resetk), uredaj te
se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.

« Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze:
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- prije ¢iS¢enja i odrzavanja,

- u slu¢aju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

- Nemojte rabiti uredaj ako je priklju¢ni vod ostecen

- Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod cis¢enja.
« Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

« Ne drzite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego
povlacenjem za uti¢nicu.

« Ne rabite produzni priklju¢ni vod.

+ Ne cistite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

JAMSTVO

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi. Bilo
kakva profesionalna, neprimjerena ili uporaba koja nije u
skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca svake
odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

3. UPUTE ZA UPORABU

Jedno uvjezbavanje (od 2 do 3 postupka) je obi¢no dovoljno da se
sasvim ovlada uporabom.

NASTAVCI ZA CETKU

3 Cetke posebno izradene za svaku kosu: ravna/tanka kosa, neukro-
tiva kosa, Siske i kratka kosa.

- Za ocuvanje efikasnosti cetki obvezatno ih vracajte u njihove
stitnike (G), nakon svake uporabe.

KAKO DA POSTAVITI I SKINUTI CETKE NA UREDAJU (3, 4, 5, 6):
NAPOMENA! Nastavci za cetku (C, D, E) vrlo su vrudi tijekom uporabe.
Budite pazljivi kada ih uklanjate.

TEMPERATURA / BRZINA ZRAKA (B):

3 programa u skladu s vaSom kosom daju Zeljeni rezultat:

- Svilenkasta meka kosa: visoka temperatura i rotacija pri niskoj
brzini

@- Volumen od korijena: niska temperatura i rotacija pri visokoj
brzini
- Sjaj i uévrééivanje: niza temperatura za u¢vriéivanje frizure
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SMJER ROTIRANJA (D):

Ovo funkcija vom omogucava da automatski uvijete pramen kose
oko cetke, te do obavite ¢etkanje bez napora.

- Ako zelite pokrenuti rotiranje, pritisnite tipku za odabir (A) u zelje-
nom smjeru (lijevo ili desno).

- Drzite pritisnuta tijekom cetkanje

- Ako zelite zaustaviti rotiranje, otpustite pritisak

ISTOVREMENO SUSENJE | OBLIKOVANJE (7, 8,9, 10) !

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

@ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje
je moguce reciklirati i ponovno uporabiti.

< Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju slicnog

[— otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici
www.rowenta.com.

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute za upotrebu,
kao i sigurnosne upute.

1. 0PCI OPIS

A - Tipka za rotaciju ulijevo/udesno

B - Odabir programa

C- Mala cetka

D - Velika cetka bez plasti¢nih zubaca

E- Velika cetka s plasti¢nim zupcima

F - Hladan vrh: bez rizika od nastanka opekotina
G - Odvojiva straznja resetka

H - Stitnik za cetku

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i
propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompa-
tiblinosti, okoliu...).
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- Dijelovi aparata postaju jako vruéi tokom upotrebe. Izbjegavajte
dodir s kozom. Osigurajte se da kabal za napajanje nikad ne bude u
dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu
vadeg aparata.

- Svaka greska prilikom prikljucivanja, moze izazvati nepovratna
ostecenja koja nisu obuhvaéena garancijom.

- Radi dodatne zastite, pozeljno je u
strujno kolo koje opskrbljuje kupa-
tilo ugraditi zastitnu strujnu sklopku
(RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu
struju nije veca od 30 mA. Pitajte
elektri¢ara za savjet.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti
u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

- UPOZORENJE! Simbol
prekrizene kade za kupanje @
(ISO 7010-P026 (2011-05) na
uredaju znaci da se ovaj uredaj ne
smije upotrebljavati u blizini kada
za kupanje, tuseva, umivaonika ili
drugih posuda koje sadrze vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije:

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucu-
juci djecu) cije su fizicke, culne ili mentalne sposobnosti smanjene,
niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one
ne mogu okoristiti, putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost,
nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog
aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju
aparatom.
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- Kada aparat koristite u kupatilu,
nakon upotrebe prekinite napajanje
energijom jer blizina vode predsta-
vlja opasnost Cak i kada je aparat
iskljucen.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije C €:

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca
starija od 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili ne-
dostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili su primili detal-
jna uputstva kako da koriste apa-
rat na siguran nacin i ako shvataju
opasnosti do kojih bi moglo da
dode. Djeca ne smiju da se igraju
s aparatom. Cis¢enje i odrzavanje
aparata ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

« Ako je kabal za napajanje ostecen,
njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba
slicnih kvalifikacija, u cilju izbjega-
vanja svake eventualne opasnosti.

« Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru
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ako: je vas aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju pre-
grijavanja (npr, u slucaju zacepljenosti straznje resetke), aparat ¢e
automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.

« Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u
slucaju neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.
« Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak ni
prilikom ciS¢enja.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drzite aparat za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

« Ne iskljuujte aparat iz mreze povlacenjem za kabal, ve¢ povlacen-
jem za utikac.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabal.

« Ne distite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

GARANCLUA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije
se koristiti u profesionalne svrhe. U slu¢aju neispravne upotrebe, ga-
rancija se ponistava.

3. UPUTE ZA UPOTREBU

Obl¢no je potrebno odredeno vrijme upotrebe (2 do 3 puta) za po-
tpuno usvajanje njegove upotrebe.

NASTAVCI ZA CETKU

3 Cetke posebno izradene za svaki tip kose: ravna/tanka kosa,
neukrotiva kosa, Siske i kratka kosa.

- Da biste ocuvali efikasnost cetki, obavezno ih vracajte u njihove
zastitne omote (H), nakon svake upotrebe.

POSTAVLJANJE | ODVAJANJE CETKE (3,4, 5, 6):
NAPOMENA! Nastavci za ¢etku (C, D, E) vrlo su vruci tokom upotrebe.
Budite pazljivi kada ih skidate.

TEMPERATURA / BRZINA ZRAKA (B):

3 programa u skladu s vaSom kosom pruzaju Zeljeni rezultat:

- svilenkasta mekana kosa: visoka temperatura i rotacija pri niskoj
brzini
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@— Volumen od korijena: niska temperatura i rotacija pri visokoj
brzini
- Sjaj i u¢vridivanje: niza temperatura za u¢vri¢ivanje frizure

SMJER ROTACLJE (D):

Ova funkcija vam omogucava da automatski uvijete pramen kose
oko ¢etke, da biste u¢inkovito susili i oblikovali vasu kosu.

-Za pokretanje rotacije, potisnite tipku (A) u zeljenom smjeru rotacije
(desnoili lijevo).

- Odrzavaijte pritisak tokom cetkanja.

- Da biste zaustavili rotaciju, otpustite tipku.

ISTOVREMENO SUSENJE | OBLIKOVANJE! (7, 8,9, 10)

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!
® Va3 aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se
mogu se reciklirati.
9 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.
|

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici
www.rowenta.com










